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கடவுள்‌ தூணை. றை Vo 
௦ ௦ 
செந்தமிழ்‌. 
மனசைக்‌ சமிழ்ச்சங்கத்தினின்‌.று மாதந்தோறும்வெளிவரு ம்‌ 
ஒரு தமிழ்ப்பதி திரிகை. 
1 வினவை 


எனை த்தானு நல்லவை கேட்க வனைத்தானு 
மான்ற பெருமை தரும்‌” திருவள்ளுவர்‌. 


தொகுதி ௧௯.] அர்மதி-ஹி) ஆடி-மி' ' [பகுதி௯. 
Yol. 4: July— August—1921. No. 9. 
உள்ளுறை. 
ஆந்தையைப்பற்றிய ஐயம்‌: ஸ்ரீமத்‌ 111, 14, அப்பனையங்கார்‌. - ௨௮௧ 
ஒரு குதிப்பு: 5 உன 
காக்கைபாடினியர்‌:-—பெயர்விமையான்‌. உதர 
இளங்காக்கைபாடினியர்‌: ;, ௨௬௨ 
அங்கிலத்‌ தமிழ்ப்‌ பரீக்ஷைவினா: -- ௨௯௫ 
, விவாகரகசியம்‌:— ஸ்ரீமத்‌ ர. ரொஷ்ணமாசாரியர்‌, 3, &, வித்யாநிதி. ௨௯௭ 
சிறைவிடந்தாதி:- ,, ௯. நஈல்லவென்பிள்ளை. ௩௦௨ 
இருவாரூர்‌ ஒருதுறைக்கோவை:— ஸ்ரீமத்‌ சோமசுந்தரதேசிகர்‌ ௩0௦௫ 
மதுரைத்தமிழ்ச்சங்க நிர்வாகசபைத்‌ தீர்மானங்கள்‌: ௨௦௭ 
தொல்காப்பிய வாராய்ச்‌ச:— ஸ்ரீமத்‌ ஈவநிதகருஷ்ணபார தி. தர்‌? 
புத்தகமதிப்புரை:—பத்திராதிபர்‌. ௩௧௨ 
பழமொழி முலமுமுரையும்‌:_பத்திராதிபர்‌. LE 


தண்டலையார்‌. ௪தகம்‌:-— ஸ்ரீம த்‌ சே.ரா. சுப்பிரமணியக்கவிராயர்‌. 
இருக்குற்றுலமாலை முகவுரை! உதவிப்பத்திராதிபர்‌. 
மதுரைத்தமிழ்ச்சங்கத்திள்‌ வரவுசெலவுகணக்கு;:-- 


“பத்திராதிபர்‌- திற, நாராயணையங்கா்‌. 


மதுரைத்தமிழ்ச்சங்கமுத்திராசாலப்‌ 
க ்‌ பதிப்பு, 
வருஷம்‌ ஒன்றுக்கு ௯. 4] [தனிப்பிரஇி அணா-8. . 
 வெளிகாடுகளுக்கு ந. 4-8-0, 
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ஆ நிதையைப்பற்றிய ஐயம்‌. 


“மடங்கலிற்சினை இமடங்காவுள்ள த்‌ 
தடங்காத்தானைவேந்தருடங்கியைந்‌ 
தென்னொடுடொரு அ மென்பவவரை 
யாரமரலறத்தாக்கத்தேரோ 
டவர்ப்புறவ்காணேனாயிற்கிறந்த 
பேரமருண்கணிவளி அம்பிரிக 
வறநிலைதிரியாவன்பினவையத்‌ அ த்‌ 
திறனிலொருவனைநாட்டிமுறை திரிந்து 
மெலிகோல்செய்தேனாகுகமலிபுகழ்‌ 
வையைசூமழ்ந்தவளங்கெழுவைப்பிற்‌ 
பொய்யாயாணர்மையற்கோமான்‌ 
மாவனுமன்னெயிலாந்தையுமுரைசா 
லந்தவஞ்சாத்தனுமாதனழிசியும்‌ 
வெஞ்சனெவியக்கனுமுளப்படப்பிறருங்‌ 
கண்போனண்பிற்கேளிரொடுகலந்த 
வின்களிமடழ்ஈகையிமுக்யொனொன்றோே 
மன்பதைகாக்குநீள்குடி.ச்றெந்த 
தென்புலங்காவலிஜொரிஇப்பிறர்‌ 
வன்புலங்காவன்மாறியான்பிறக்கே” 

என்பது ஓல்லையூர்தந்‌ த பூதப்பாண்டியன்‌ அனரனசல்க ரத ( 
மாத்றூர்மீது கூறிப வஞ்சினமொழி, இதனால்‌ அர்த பென்பானொறாவள்‌ i 


௨௮2. செந்தமிழ்‌ 


பாண்டியற்குக்‌ சண்போல நண்பிற்றெந்தானென்பதும்‌ அவன்‌ எயி 
லென்னுமூருக்குத்‌ தலைவனென்பதும்‌ அறியலாவன. 

இதுநிற்க; இலக்கணதூல்களில்‌ “ஆதன்தந்தை ஆந்தை? யென 
மருஉமொழிக்‌ குதாரணங்காட்டப்பட்டமைகொண்டு, ஆந்தையென்னும்‌ 
பெயர்‌ அவன்‌ அதனுடைய தக்‌ எனில்‌ ?யே யிடப்பெற்றதென்று 
பலராலும்‌ கருதப்பட்வருன்றது. சிறிது ஆழ்க்துநோக்கில்‌ அங்‌ 
கனங்கொள்ளுதலிற்‌ பெரி அம்‌ ல்‌ அஃ 
தையப்படு, சறுடைச்‌ ௪. 

அந்றையென்பான்‌ அசணுடையதந்தையெனின்‌ அந்தை முற்றோன்‌ 
தியவனும்‌ அதன்‌ பிற்றேன்றியவனுமாவர்‌. பின்பிறந்தான்பெயரொடு 
கூட்டி முன்பிறந்தானுக்குப்‌ பெயர்வழங்குவது முறைமையன்றென்பது 
ஈன்சுறிந்ததாகலின்‌ ௮௮ பொருந்துவதன்றென்று தோன்றுகின்ற அ. 
மேலும்‌ மகன்பிறத்தற்குமுன்பு தக்கை பெயரில்லாதிருந்தானென்பது 
இயைபில்லாததேயாகும்‌. அன்றி வேறுபெயரிருக்து பின்னர்‌ வீழ்ந்த 
தெணின்‌ ன்னு டொறுர்தா ௮. இன்னர்‌ தந்தை இன்னாரென்பது பட 
அவர்‌ பெயரொடு நன்கு பயிலாதார்‌ ஒருவரிருவர்கூறுமத்‌துணையல்லஅ, 
அதுவே வற்வ்க பெயராகப்‌ பலராலும்‌ வழக்குப்பெறுதல்‌ யாண்டு 
மில்லை. 

ஒருவர்க்கு இருவர்மு. கலிய பலர்‌ மகன்முறையினசாதலும்‌ கூடும்‌. 
மாத்‌ ்‌ தங்தைக்கெய்தும்‌ பெயர்‌ எவருடையதாகுமென்‌ றறிந்து 
வழங்குதனு மியலாதாம்‌. அகவே, இவற்றால்‌ அதனுக்குத்‌ தந்‌ைத 
டை என்னுதல்‌ பொருந்துவதென்று தோன்றவில்லை, 

இனிப்‌ பெயர்கூறும்‌ முறையில்‌ இன்னார்மகன்‌ இன்னாரென்று 
கூறுதலே இன்றும்‌ வழக்காறாயுள்ளது. இதனை அக்‌ காலத்தான்றோர்‌ 
பெயர்களுள்ளும்‌ காணலாம்‌, அவை: ரன்‌ நூர்சிழார்மகனார்‌; பெருங்‌ 
கோழிநாய்கள்மகன்‌ கண்ணனார்‌; மது சை அளக்கர்ஞாழார்மகனார்‌ மள்ள 
னர்‌; மதுரைக்‌ கணக்காயனார்மசனார்‌ ஈக்ரெனார்‌; அதியமானெடுமானஞ்சி 
மகன்‌ பொருட்டெழினி; ஒல்லையூர்ழொன்ம$ன்‌ பெருஞ்சாத்தன்‌; 
மாற்தார்மொர்மகனார்‌ கொற்றங்கொற்றனார்‌; ஆர்க்காடுகிழார்மகனார்‌ 
வெள்ளைக்கண்ணத்தனார்‌;உமட்டர்‌ழார்மகனார்‌ பரல்கொற்றனார்‌, எருமை 
வெனியனார்மகனார்‌ கடலனார்‌; காட்£ர்கிழார்மகனுர்‌ கண்ணனார்‌ என்பவும்‌ 


ஆந்தையைப்பற்றிய ஐயம்‌ ௨௮". 


இன்னும்‌, பெண்பாலரைப்‌ பெயர்வழங்குவ திலும்‌, பாரிமகளிர்‌ என்‌ 
றிங்கன மன்றிப்‌ பிறவாறு காணப்படவில்லை. ்‌ 


மூதியோர்பெயர்கொண்டு இளையோரைக்‌ குறித்தே முறை 
யென்பது இமயவரம்பன்றம்பி பல்யானைச்‌ செல்கெழுஞகுட்டுவன்‌; 
சோழன்றலங்கிள்ளிதம்பி மாவளத்தான்‌ என்பவற்றுள்ளூங்‌ காணப்‌ 


படும்‌. இங்கன மன்றி இன்னான்‌ தமையன்‌ என்று காண்ட லரிது. 


பூதப்பாண்டியன்தேவி பெருங்கோப்பெண்டு என்புழியும்‌ மறத்‌ 
தோர்பெயசே முற்கூறப்பட்டஅ. 

இராகவன்‌, தாசர தி,காகுஸ்தன்‌ ஸெளமித்‌ 'இரி என்பனபோன்ற வட 
மொழிவழக்குகளும்‌ இக்கருத்தே பற்றியுள்ளன. 

இனி, ஈக்ரேனார்க்கு மகன்முறையாயினார்‌ கீரங்கொற்றனார்‌ என்பவர்‌. 
இங்கும்‌ கீரன்‌ என்ற தந்‌ை தயின்பெயரே முற்கூறப்பட்டது. 

இவற்றைக்கொண்டுநோக்கு.அடத்து. ஆ தன்‌ என்றபெயரை முன்ன 
ருணர்த்தித்‌ தந்த யென்பதைப்‌ பின்னருணர்த்தும்‌ ஆற்றலுடைய 
ற்‌ை ,தயென்னும்பெயரும்‌, ஆ தனுடையதந்தையென்று பொருள்‌ 
கொள்ளுதலில்‌ இயைபுடைத்‌ தன்றென்ற ே தான்றுறெது. 


இலக்கணழாலார்‌, ஆதன்தந்தை ஆந்தை, பூதன்‌ தந்த பூக்கை, 
வடுகன்‌ தந்‌ைத வடுகந்தை என்பவற்றை மரூஉமொழிகளென்றனர்‌. செந்‌ 
தமிழ்ச்சான்றோர்‌ திருப்பெயர்களுள்ளே சாத்தந்தையார்‌ என்பதும்‌ 
ஓன்று (புறம்‌. 80). ௮௮, முன்னர்க்கூறியனபோலவே, சாத்தன்‌ 
தந்‌ைத என்னு மிருமொ ழிகளின்சேர்க்கையேயென்பசு நன்குணர 
லாகும்‌. அகவே, ஆந்தை யென்பதற்கு ஆ தனுடையதற்‌ தையென்று 
பொருள்கொள்ளுதல்போலவே, சாத்தக்‌ை தயென்பதற்கும்‌ : சாத்த 
னுடையதந்தையென்று பப ரருள்கொள்வோம யின்‌, சாத்தந்தையார்‌ 
தமப்பனாராகவும்‌ சாத்தன்‌ ௮வர்மகனாகவு மிருத்‌, 'தல்வேண்பீம்‌, ர 
நிற்க; பதினெண்டூழ்ச்கணக்கினுளொன்றாய இணைமொழியைம்பதின்‌ 
ஆசிரியர்‌, சாத்தந்தையார்மகனார்‌ கண்ணஞ்சேர்‌ தனா ரெனப்படுவர்‌, 
இதனாற்‌ கண்ணஞ்சேர்தனாரே ௪॥ த்தந்தையார்மகனா ரென்பது இனிது 
பெறப்பட்ட அ. முன்னர்‌ அவர்மகன்‌ சாத்தனெனப்‌ பெறப்பட்ட து.அஃ 
இதனோடு மாறுகொள்ளுதலின்‌ சாத்தந்தை யென்பதற்குச்‌ சாத்த 


௮/௪ செந்தமிழ்‌ 


அடைய தந்தையென்று பொருள்கொள்ளுதல்‌ பொருந்தாதென்று 
தோன்றுது. இனிச்‌ சாத்தர்தையார்க்கு மகன்முறையாயினார்‌ சாத்த 
அம்‌ கண்ணஞ்சேந்தனாராமாகிய இருவரென்‌ அகொள்ளின்‌ சா 'த்தனாலேயே 
அவர்பெயர்‌ பெறுதற்கு ஏஅவின்மையின்‌ அஅவும்‌ நன்குபொருந்துவ 
இன்று. “எயினர்தை மகனார்‌ இளக்சேனார்‌' என்னும்‌ பெயரும்‌ (அகம்‌,8) 
“சா,த்தந்தையார்‌ மகனார்‌ கண்ணஞ்சேகந்தனார்‌' என்பதோடு பெரிதும்‌ ஓப்‌ 
புமை யுடையதாய்‌ மேற்கண்ட கொள்கையை விரோதிக்றெது. 
இங்கனம்‌ ஆந்தையென்ற பெயருக்கு அதனுடைய தந்தையென்று 
பொருள்கொள்ளுதல்‌ பலவகையானு மிடர்ப்பாடுடையதாகலின்‌ அதற்கு 
ஆதனாஃய தந்தையையுடையவன்‌, ௮ல்லது அதனைத்‌ தந்தையராகவுடை 
யவன்‌, என அன்மொபித்தொகையாற்‌ பொருள்கொள்ளுதல்‌ கூடாதா 
என்பதே ஈண்டெடுத்‌ து ரைக்கப்புகுக்‌ 5 முக்கியமான விஷயமாகும்‌. அங்‌ 
எனங்கொள்ளுங்கால்‌ ஒத னுடைப மகன்‌ ஆந்தை'யென்பதே போதரும்‌. 
அஃதாயின்‌, அதன்தந்தை ஆந்தையென, இலக்கண நூலார்கறியது 
வழுவுடைத்காம்பிறவெளின்‌, அற்றன்று? என்னை? அவர்‌, ஆதனென்‌ 
அம்‌ நிலைமொழியும்‌ தந்தையென்னும்‌ வருமொழியுங்‌ கூடியவழி ஆந்தை 
யெனமருவிற்‌ றென்னு மிலக்கணமுடிபுகாட்டினாரன்றி, ஆதனுடைய 
திர்தையென்றேலும்‌ அதுக்‌ குத்தந்தையென்றேனும்‌ ஆந்தையென்னும்‌ 
பெயரின்பொருளினை வேற்றுமைவழிபில்‌ விரித்துரைத்தாரல்லராகலி 
னென்பது. அவ்விலக்கணமுடிபு, அதன்‌-- தக்தைகஆந்தை; என்‌ 
தெழுதிப்‌ படிக்கத்தக்கது. 
இனி, எந்தையென்பது என்‌அடையதத்தையெனப்‌ பொருள்தரு 
மாறுபோல அ௮ற்தையென்னுஞ்சொல்லும்‌ அதஅடையதந்தையென்றே 
பொருள்பயக்குமெனின்‌, அஃதொக்கும்‌; அயினும்‌, எந்தையென்பது 
எம்முடைய தந்தை யென்னும்‌ வே ௮ மைப்பொருளொன்றேதோன்‌ று 
விகாரப்பட்ட சலைமொழியுடைய முறைப்பெயர. ஆக்தையென்பது அவ்‌ 
வாறன்றி யல்வழிப்பொரு முடன்‌ கொள்ளக்‌டக்குமிய்பெயரா தலால்‌ 
அதற்கு எக்தையென்பது காட்டாகமாட்டா ஐ. அன்றியும்‌ வ 
தொகையான்‌ ஒற்‌, உமைப்பொருள்‌ கொள்ள 'தீதகுதியுள்ளவிட த்து வேற்‌ ] 
| அமைப்பொருள்கொள்ளுதல்‌ மி கையுடைத் தாகும்‌. அகவே, ஓற்றுமைப்‌ 
பொருளில்‌ ஆதனாயெ தர்தையையுடையான்‌ ஆத்தை என்றுகி ஆர்‌ 
ஆதன்மகன்‌ என்பதே போக்‌ தபொருளாகும்‌. 


ஆற்தையைப்பற்றிய ஐயம்‌ ௨௮௫ 


இவ்வாறே, பூந்தை பூதனுடைய மகன, வடுகந்தை வகெனுடைய 
மகன்‌, சாத்தந்தை சாத்தனுடையமகன்‌, எயினந்தை எயினனுடைய 
மகனென்பதே போந்தபொருளாகக்‌ கொள்ளத்தகும்‌. பிரொந்தையார்‌, 
ஓதலாந்தையா ரென்பனவற்றிற்கு மிஃதொக்கும்‌. 


இனிப்‌ பிறிதொருசான்று மிக்கொள்கையையே வலியுறுத்து 


இன்றது. ெப்ப 'திகாரக்‌ கட்டுரைகாதையின்கண்ணே, 


“உ தவாவாழ்க்கைக்கீரந்தைமனைவி 
புதவக்கதவம்புடைத்தனனோர்நா 


ளரசவேலியல்லதியாவ தும்‌ 
புரை தீர்வேலியில்லெனமொநிந்‌ து 


மன்றத்திருத்திச்சென்றீரவ்வயி 

யின்றவ்வேலிகாவாதோவெனச்‌ 

செவிச்சூட்டாணியிற்புகையழல்பொத்தி 

ரெஞ்சஞ்சுடு ,தலினஞ்செடுக்குத்‌ ற்று 

வச்செரத்தடக்கையமரர்கோமா 

இச்சிட்பொன்முடியொளிவளையுடை, த்தகை 

குறைத்‌, ர்தசெங்கோற்கு றையாக்கொ த்‌ D த்‌ 

இறைக்குடிப்பிறந்தோர்‌............. 
எனவருதல்‌. கற்றார்பலரு நன்கறிந்த.  ரேந்தையென்னும்‌ பெய 
ருக்குக்‌ ரேனுடையதந்தையென்பதே பொருளாயின்‌ இதிற்‌ குறித்த 
சேந்தையென்பானுக்குத்‌ தக்கபருவம்நிறைந்த ரென்‌ என்ற மகனொரு 
வன்‌ அக்காலத்‌ திருந்தானாகல்வேண்டும்‌, கதையில்‌ போக்காலும்‌ 
பிறகுறிப்புக்களாலும்‌ அக்காலத்து அக்ரேக்தைக்கு மகனொருவன்‌ 
இருந்திருத்தல்‌ சாலாதென்‌ று எண்ண இடமுண்டு. ஆதலால்‌, சேந்தை 
என்பான்‌ சேணறுடையமகன்‌ என்று கொள்ளுதலே பொருத்தமுடைத்‌ 
தாம்‌, அன்றியும்‌, சேனுடையதக்தையே €ரந்தையாயிற்‌,கீரக்ைை தமனைவி 
(சேனுடையதந்தையினுடைய மனைவி) யென்று சுற்றிக்கூறுதலினும்‌ 
கீரன்றாய்‌' என எளிதிற்‌ கூறுதலே ஆண்டைக்‌ கேற்புடைத்தாகும்‌. 
ஆசிரிய ரங்ஙனங்கூமுமையும்‌ ரேனுடையமகனே சேர்தை என்றுகருத 
இடர்தருகன்ற து. .இவற்றையெல்லா மின்னு மறிஞர்களாசாய்ந்து 
உண்மையினை நன்றா விளக்குவார்களாக, 


7. N. அப்பனையங்கார்‌ 
மதுரை. 


ஸ்ரீ 
ஒரு குதிப்பு. 
64-36 


சென்ற இத்திரைமாதச்செந்தமிழ்ப்பகுதியில்‌, *சேய்மையண்மை 
யில்‌' என்னு மரிச்சந்திரபுராணச்செய்யுளில்‌ ஒருதிருத்தத்தைக்குறித்து 
எழுதினேன்‌. ௮௮ ஸ்ரீமான்‌ 6 சேஷையரவர்களால்‌ முன்‌ 
னரே வெளியீடப்பட்டதென்று இப்பொழுது வெளிவந்த ஆனிமாதப்‌ 
பகுதியா லறியப்படுறெது. அதலி னதபற்றிய இக்குறிப்பு இன்றிய 
மையாததாகும்‌. 
'சத்தியதேவதைகதை' என்னும்‌ புத்தகத்தையேனும்‌ அதிற்‌ 
குறித்துள்ள காகச்‌ சொல்லப்படும்‌ இருத்தத்தையேனும்‌ யான்‌ இது 
காறுங்கண்டதில்லை.  பார்த்‌இருப்பின்‌ அத்‌ இிருத்தத்தையே மீட்டும்‌ 


யான்‌ வெளியிடவேண்டுவஇல்லை; அன்றி, ௮௮ இன்னாரால்‌ முதன்‌ 
முறையாகக்‌ கண்டு வெளியிடப்பட்ட 'தன்றேனுங்‌ குறித்திருப்லேன்‌. 


இதுகிற்க: பல ஆண்டுக களுக்குமுன்னரேவெ 'ஸிப்பட்டதாகச்சொல்‌ 
லப்படும்‌ அவ்விஷயத்தைச்‌ சிறிதுமறியா ரத: என்போன்றார்‌ பலருள 
சென்றே நினைக்கறேன்‌. *சேப்மையண்மை' என்ற அச்செய்யுளூடன்‌ 
கூடிய பகுதி கடைசி முறையாக 1915-அம்‌ வ குலம்‌ ஸ்கூல்பைனல்‌ 
வகுப்புக்குப்‌ பாடமாக, த தேர்ந்தெடு? கப்பட்டது. ௮வ்வருஷம்‌ சாவ 
கலாசங்கத்தார்‌ படிப்பித்த புத்தகத்‌ இல்‌ யான்‌ தவறென்று காட்டியபடியே 
அச்மடெப்பட்ளெனஅ. அதற்‌ "கூறப்புகுந்த பெரியோரும்‌ உண்‌ 
மைப்பாடல்கண்‌? நிறுவி ஓரல்ல இல்கிருபுத்தகங்களும்‌, பிழை 
யுடன்பதிக்கப்பட்ட வேறுகலைபிர ந்‌ ஹம யான்‌ அத்திருத்தத்தை 
வெளியிடுங்காலத்‌ த என்கைபிலி ந்தன. அதலால்‌ அப்பிழை இருத்‌ 
தப்படவேண்டுமென்று பன்‌ யானேழுதலாயினேன்‌? ஆயினும்‌ இதனை 
ம சன்முது, ங்கண்டு வெளி பிட்ட பெருக்க சையாளர்‌ க்கே யானெழுதிய 
அத்திருத்தம்‌ உரி,ச்‌,தாகுமென்பதைத்‌ தெரிவித்‌ அக்கொள்ளுறேன்‌, 


T.N. அப்பனையங்கார்‌, 
மதுரை, 


௨ 


காகீகைபாடி னியா. 
PL PETE TT 
(This copy right is reserved to the author.) 


காக்கைபாடினியனார்‌ எனவும்‌ வழங்குன்ற இப்பெயர்கொண்டோர்‌ 
பலர்‌, சிலர்க்கு அடையும்‌ தொடையும்‌ சொடுத்து வழங்குவதும்‌ உண்டு, 
அங்ஙனம்‌ வழங்குமுறையில்‌ எண்டு அராய்ச்சிக்குச்‌ கொள்ளப்பட்டவர்‌, 
(தலைச்சங்க 2) இடைச்சங்ககாலத்தவராய்த்‌ Q தால்காப்பியனாரொடு ஒரு 
சாலைமாணாக்கரா8 [தொல்‌-செய்‌-க-நச்‌ உரை] அசிரியர்‌ அகத்தியனார்பாற்‌ 
கல்விபபின்ற பன்னிருவருள்‌ ஒருவராயெள்ளார்‌. இவரது கலையின்‌ 
பெருமை “*நல்யாப்புக்கற்றோர்மதிக்கும்‌ கலைக்காக்கைபாடினியர்‌” 
[யாப்‌-கல-எழுத்‌-க-விருத்தியுரை] எனவும்‌ “தாக்கைபாடினியர்‌ முதலிய 
மாப்பேரும்புலவர்‌” (ஷே. தே தளை-௬-நதே] எனவும்‌ உரையாளர்‌ 
பாராட்டுமாற்றான்‌ நன்கு விளங்கும்‌. 

இவரைப்பற்றி உரையாசிரியருளொருவராயெ ஆறைப்போயிலான்‌ 
என்பார்‌ கூறுமாற்றால்‌ இவரது உயரியசெயலுள்‌ ஒன்று அறியலாகும்‌. 
அஅ வருமாறு:- ““ஓகாள்வோன்‌ மனனுணர்வின்றி மறைமொழிபயன்‌ : 
கொடாதென்பஅ ; அற்றேல்‌ தோல்காப்பிய காக்கைபாடினியர்‌ ஒருவன்‌ 
தாழவும்‌ வாழவும்‌ முறையே கூறினாராலெனின்‌ அவை. அவர்‌ மறைக்கூற்‌ 
ரன்‌ வந்தவல்ல.  அன்னோர்சொல்‌ பழுதாகாநிலைமையுடைமையின்‌ 
நேர்ந்தவை என்க.” [ஊசிமுறி ௬-உரை]. 


இதனல்‌, காக்கைபாடினியர்‌, கொள்வோன்மனனுணர்வின்றி 
யூரைத்த மறைமொழி ஒருவன்‌ வாழ்வதற்குப்‌ பயன்பட்டது என்ப: 
அம்‌, ௮ஃது அவர்‌ மறைக்கூற்றான்‌ வந்தன்று என்பதும்‌, அவர்‌ தஞ்‌ 
சொற்‌ பழுதாகாத உயரிய தபோநிலையையுடையவர்‌ என்பதும்‌ பிறவும்‌ 
புலனாம்‌. தொல்காப்பிய காக்கைபாடினியர்‌ என உம்மைத்தொகை 
யாக இணைத்‌ அரைத்தமையொடு, அத்தொல்காப்பியர்காலத்‌ து நிகழ்ந்த 
செய்தியொன்றையும்‌ ஓட்டியுரைப்பதால்‌, “தொல்காப்பியனாரொடு கல்வி 
பயின்ற ஒருசாலைமாணாக்கரே ஈண்டுக்குறித்த காக்கைபாடினியரென்பத 
வெளிப்படையாம்‌. 


௨௮௮ செந்தமிழ்‌ 

இனித்‌ தொல்காப்பியரானவர்‌, தம்மாசிரியர்‌ பத்தினி குமரியாரை 
வடபுலமிருந்து தென்புலத்திற்கு உடனழைத்‌அவருமாறு இட்டகட்‌ 
டளையைத்‌ தாம்‌), அழைத்‌ அப்போரந்தார்‌ என்பதும்‌, வருமாற்றில்‌ 
வையையாத்றின்‌ நீர்ப்பெருக்குக்‌ குமரியாரைக்‌ கடிதீர்ப்ப “முன்னாகப்‌ 
பின்னாக நாற்கோல்‌ நீள அகலம்‌ நின்றுகொண்டு வருக! [தொல்‌-பாயி- 
நச்‌] என்ற அசிரியன்சட்டளை கடந்து “சென்று ஓர்வெதிர்ற்கோலை 
முறித்து நீட்டிக்‌ குமரியாரைக்‌ கரையேற்றிக்கொணர்ந்து தம்மாசிரியர்‌ 
பக்கல்‌ வீடுத்‌ அ, நிகழ்க்தவாற்றினைப்‌ பட்டவாறே மொழிந்தனர்‌ என்ப 
அம்‌, ௮௮ பொருது ஆச ரியா முனிந்து “நீயிர்‌ சொர்க்கம்புகாப்பிர்‌? 
எனச்‌ சபித்தனர்‌ என்பதம்‌, “யாங்கள்‌, ஒருகுற்றமுஞ்‌ செய்யாதிருக்க 
எங்களைச்‌ சபித்தமையின்‌ எம்பெருமானும்‌ சொர்க்கம்‌ புகாப்பிர்‌ என 
அவர்‌ அகத்‌ இயனாரைச்‌ சபித்தார்‌” [3ூ-ே-டை] என்பதும்‌ பிறவும்‌ 
நச்சினார்க்கினியத்தால்‌ யாவரும்‌ நன்கறிவர்‌.  இந்நிகழ்ச்சியும்‌ இதன்‌ 
முதிர்வும்‌ பிறவும்‌ சிறுதரஇயுறை என்ற _நாலுள்ளும்‌ பரக்கப்‌ பிறிதோ 
சாற்றான்‌ மொழியப்படுன்றன. 

இவையுண்மையெனின்‌ முன்னர்க்காட்டிய ஆறைப்போயிலான்‌ 
என்பார்‌ கட்டுரையிற்‌ காணும்‌ ஒருவன்‌ வாழக்கூறியமொழி இச்செயலின்‌ 
முதிர்ச்சியைக்‌ காட்டும்‌ தொடர்‌ என்பது உய்த்துரைப்படும்‌. அத 
வருமாறு... 

“இவ்வாறு இருபுறத்தோரும்‌ வரம்பிறந்து முனிக்துமொழிந்த 
பெருமொழியுள்‌, தொல்காப்பியனார்மொழி பிழையாவண்ணம்‌, அகத்திய 
சூர்‌ சொர்க்கம்புகாதநிலை நேர்ந்தமைக்கு ஈடாகத்‌ தவத்தான்‌ மனந்தூய 
ராய்ப்‌ பெருகங்பெத்‌ அயரக்த இலர்‌ இயற்றியநூல்‌ என்றும்‌ நின்றுநில 
வல்‌ மரபெனினும்‌ ௮.௮ விலக்க, மற்‌ றவரியற்றிய நூல்‌ (அகத்தியம்‌) 
உலூல்‌ நின்றுகிலலாஅ அழியுமாறுபண்ணி, அவர்‌ பொன்னுலூல்‌ 
என்றென்றும்‌ நிலையாக உறையாவிடினும்‌ அப்பொன்னுலற்கு இறை 
வர்பதப்பேறுகிகழ்வுபநி ஆண்டுச்சென்று அன்னவர்க்கு முடிசூட்டுக்‌ 
கூந்த? பெத்றியருள்‌ ஒருவராக என மறுசாபம்‌ அளித்த” [சிறுகுரீஇ 
யுறை-கெட்டகாதை-137-உரசை] னர்‌ காக்கைபாடினியர்‌ என்பது, 

இதனால்‌ இவ்வாசிரியர்‌ தம்மாசிரியர்‌ அகத்தியனாரை வாழ்வித்த 
அரும்பெருஞ்செயல்‌ தெற்றெனவீளஙய்கும்‌. £ற்க, 

*நரத்கோல்‌ நீளம்‌ அசலரின்‌ ஐ? என்றிச்சவேண்டும்‌. பந்தீராதிபர்‌, 


காக்கைபாடினியர்‌ ௨௮௯ 


பன்னிருபடலம்‌ என்னும்‌ புறத்‌ தணை நூலுள்‌ இவர்‌ இயற்றியபகுதி 
யும்‌ உண்டென்ப. யாப்பினைக்‌ காலஇயைபிற்‌ கேற்குமாற்றான்‌ முதனூலி 
னின்றும்‌ விரித்தோதிய ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்போலாது இவர்‌ 
அதனைத்‌ தொகுத்துரைத்தனரென்பர்‌ யாப்பருங்கலவிருத்‌தியுரையா 
சிரியர்‌. 


டு தால்காப்‌ பியப்புலவோர்‌ தோன்ற விரித்துரைத்தார்‌ 
பல்காய னார்பகுத்துப்‌ பன்னினார்‌-ஈலயாப்புக்‌ 
கற்றோர்‌ மதிக்கும்‌ கலைக்காக்கை பாடினியர்‌ 
சொற்றார்தக்‌ நூனுட்‌ டொகுத்து” 


[யா-கல-எழுத்‌-௧-விருத்‌ இயுரை(வீரசோ-அலங்‌-10 .பெருர்‌-உரைமே) 


இவ்வாசிரியர்‌ இயற்றிய யாப்பிலக்கண நூல்‌ அக்யோராகிய இவர்‌ 
கும்பெயரால்‌-“காக்கைபாடினியம்‌! எனப்‌ பெயருற்று வழங்கலாகும்‌. 


அந்நூல்‌ காலவயப்பட்டு ஒழிந்தது எனினும்‌ பலரானும்‌ நன்கு ' 
மதிக்கப்பட்டுள்ளமையின்‌ அதன்‌ நூற்பாக்கள்பல உரையாசிரியர்‌ பல 
ரானும்‌ தம்‌ உரைமேற்கோளாக அண்டாண்டுப்‌ பரக்க எடுத்தாளப்பட்‌ 
டுள்ளன. அவற்றினின்றும்‌ முதலிறுதகொணவொண்ணாத இந்நிலை 
யினும்‌ இவ்வாசிரியரின்மதங்கள்‌ லெ அறியப்படுகின்றன. 


அத்துடன்‌ உரையாசிரியர்கள்‌ ஒரோவழி இவ்வாசிரியரைப்பற்றி 
எழுதியுள்ள குறிப்புக்களும்‌, இவர்‌ அகோளைப்‌ புலனாக்குனெறன. அவை 


யாவன. 


தொல்காப்பியமூடையாரையொப்ப இவ்வாசிரியரும்‌ தலையினை 
யாப்புக்கு ஒருற௮ுப்பாகவேண்டாதவர்‌ என்ப, இதனைக்‌ “(தொல்காப்பியனா 
சொடு ஒருசாலைமாணாக்கராயெ காக்கைபாடினியரும்‌ உறுப்பென்னார்‌!' 
என்ற ஈச்சினார்க்னியர்‌ [தொல்‌-செய்‌-க] உசையான்‌ அறிக, 


தொல்காப்பியனார்‌ அசையினை நேர்‌-நிரை:நேர்பு-நிரைபு என வகைப்‌ 
படுத்‌துக்கொண்டனர்‌. நாலசைப்பொ அச்சர்‌ வேண்டிலர்‌, இவ்வாசிரிய 
ரோ நேர்‌-நிரை-என இருவகைப்படுத்தி நாலசைப்பொஅச்சிர்‌ வேண்டிக்‌ 


கொண்டனர்‌ [யாப்‌-சல-€ரோ-௪-விருத்தியுரை], ன்‌ 


௨௯௦ செந்தமிழ்‌ 

இவ்வாசிரியர்மதமே பின்னூலாசிரியராயெ யாப்பருங்கலமுடை 
யார்க்கு ஓழுவழியாயிற்று. 

நேரசையினைத்‌ தனியசை எனவும்‌, கிரையசையினை இணையசை 
யெனவும்‌ பெயரிட்டாண்டனர்‌ இவ்வாசிரியர்‌. இதனை, 


6 தணியசையென்றாவிணையசையென்றா 
வீரண்டெனமொழிமனாரியல்புணர்ந்தோரே”" 
[யாப்‌-சலம்‌-௮சை-௪-லிரு த இிய/சை-மேற்கோள்‌] 


என்றதுகொண் டறிக. 


தொல்காப்பியனார்‌ அசைக்குஅப்பாக எழுத்துவகையினைப்‌ பதி 
கோர்‌ தாகக்சொண்டமை பேராசிரியர்‌ [தொல்‌-செய்‌-௨] உரையாற்‌ புலனாம்‌. 
“இவ்வாசிரியர்‌ (அசைக்குஅப்பாக) எழுத்‌. அ வகையினைப்‌ பதின்மூன்றாகக்‌ 
கசொண்டனர்‌,. இதனைக்‌, 
*குறினெடி. லளபெடை யுயிருறுப்‌ புயிர்மெய்‌ 
வலிய மெலிய விடைமையொ டாய்தம்‌ 
இஉ ஐயென மூன்றன்‌ குறுக்கமோ 
டப்பதின்‌ மூன்று மசைக்குறுப்‌ பாகும்‌” 
[யாப்‌-கலம்‌.எழுத்‌-க-விருத்தியுரைமேற்கோள்‌] என்றதனால்‌ அறிக, 
இன்னும்‌, 
““இயற்சி செல்லா மாசிரிய வுரிச்சர்‌? 
[ஆே-ழெ-60ரோ-௨-ழூ-ழே.] என்றவரும்‌ இவரே. 


பாவிற்கு இனம்வேண்டிக்கொண்டவருள்‌ இவரும்‌ ஒருவர்‌. இவர்‌ 
சொண்டமுறை விருத்தம்‌-அதைஃதாழிசை என்பத. இத, ப 


((2லண்பா விருத்தம்‌ அறையொடு தாழிசை > 
யென்றிம்‌ முறையி. னெண்ணிய மும்மையுந்‌ .  '.' 
தத்தம்‌ பெயராற்‌ மழுவும்‌ பெயரே ஸல்‌ ழக 
* பாலிற்கு இனம்லேண்டாது ஏனையர்‌ வகுத்தாளும்‌ | ல ௫ த்த ம்‌-துறை- 
சாழிசைசளைச்‌ சொச்சசதஇின்பா த்படுத்திச்சோடலன்றிப்‌ **பாவினங்கோடல்‌ 
ஆரியர்‌ சொல்சாப்பியனர்கருத்தன்‌ 2? என்தல்‌ பேசாடரியர்‌. சச்னர்ச்னி 
யர்‌ சோள்‌. அசிரியர்‌ இளம்பாரணஷிகள்சருச்து கேத 


காக்கைபாடினியர்‌ உ௯௧ 


[ஷே செய்‌-2-உ நே] என்றதனால்‌ அறியலாகும்‌. இனி, 
தொல்காப்பியனார்‌ வண்ணகஒத்தாபிசைக்கலியான து தரவு-தாழிசை- 
எண்‌-வாரம்‌ என்ற நான்குறுப்புடன்வருமென்றார்‌.  “வண்ணித்தப்‌ 
புகழ்தலின்‌ வண்ணமெனப்படும்‌” “தாழிசையானே வண்ணித்துப்புகழ்‌ 
தலின்‌ அப்பெயர்பெற்ற அ” என்பர்‌ பேராசிரியர்‌, 


இவ்வாசிரியரோ-“£அச்சொலப்‌ பட்ட வுறுப்போ டராகவடி--வைத்த 
நடையது வண்ணக மாகும்‌” [ஷே-தழே-செய்‌-81-ஹை தே] என்று 
அராகம்‌ உறுப்பாகவைத்துக்கூறினா*, இவர்‌ கூற்றினைப்‌ பேராசிரியர்‌ தம்‌ 
முரையகத்தே மறுத்‌ துரையாடியுள்ளார்‌. அது வருமாறு: 


இனி, வண்ணகம்‌ என்பது அராகம்‌ என உரைத்து அவ்வுறுப்‌ 
புடையன வண்ணகஒத்தாபிசை எனவும்‌ சொல்லுவாரு முளர்‌. - எல்லா 
ஆசிரியருஞ்‌ செய்த வழி நாற்கு இஅ [தொல்காப்பியம்‌] முதனூலாதலின்‌ 
இவரோடு [தொல்காப்பியனாரொடு] மாறுபடுதல்‌ மரபன்றென மறுக்க” 
[தொல்‌-செய்‌-ஈ௪௰-பேசா-உரை] என்பது. 


இவர்‌ தமிழ்கூறுகல்லுலகத்திற்குவரம்பு “வடக்குக்‌  தெற்குங்‌ 
குணக்கும்‌ குடக்கும்‌-வேங்கடங்‌ குமரி திம்புனற்‌ பெளவமென்‌-றிந்நான்‌ 
கெல்லை யகவயிற்‌ இடர்த-.நூல்‌” [தொல்‌-செய்‌-க-பேரா-உரை-மேற்கோள்‌ | 
என ஆசிரியர்‌ பனம்பாரனார்செப்பியவாறே செப்பினார்‌. 


இவர்காலம்‌ தொல்காப்பியர்காலமே. அவ்வாராய்ச்சியினைப்‌ பார்க்க. 


பெயர்விழையான்‌, 
தச்சநல்லூர்‌. 
* பின்னூலாசிரியராகிய ௮மிர்தசாகரனார்‌ **அவ ந்றொடு முடுகிய லடியுடை' 


யராச-மடுப்பது வண்ணக லொத்தா ழிசைக்கவி? என்றதும்‌ இவ்வாரிரியர்மதம்‌ 
பற்றியேயாம்‌, 


௨ 


= 


இளங்காக்கைபாடினயர்‌. 


E> 


இவர்‌, தொல்காப்பியனரோடு ஒருசாலைமாணாக்கராகிய காக்கை 
பாடினியர்க்கு இளையவர்‌. ஆசிரியர்‌ தோல்காப்பியனார்மதங்களுட்‌ பல 
இவர்க்கு ஏற்புடைத்தாகும்‌. இனி ஒருசாரார்‌ சிறுகாக்கைபாடினியர்‌ 
எனப்படபவர்‌ இவர்‌ தாமோ என ஐயுறவுகொண்டூீள்ளார்‌. இவர்வேறு, சிறு 
காக்கைபாடினி௰ர்‌ வேறு. இவ்வாசிரியர்கோளுக்குமாறாக, யாப்பில்‌ 
சை என்பதோருறுப்புச்‌ தனிப்படவேண்டியவர்‌ மற்றவராவர்‌. இவர்‌ 
தமிழ்கூ.றால்லுலகத்திற்குத்‌ தெற்கெல்லையாகக்‌ குமரியாறு உள்ளகாலச்‌ 
அத்‌ தோற்றமுற்‌.அ சிலகியவர்‌. மற்றலர்‌ குமரிப்‌ பெளவம்‌ தென்னெல்லை 
யாதியகாலத்‌த எழுந்து சிறுகாக்கைபாடினியம்‌ என்ற யாப்புதூல்‌ ஒன்று 
யாத்தவராவர்‌. இப்பொருளுரைபற்றிப்‌ பேராசிரியர்‌ கூறுவது ஈண்‌ 
டைக்கு வருமானு:-'*இணை நூன்‌ முடிபு தன்னூன்‌ மேற்றே என்பத 
னத்‌ காக்கைபாடினியர்‌ ஓதிய தனையிலக்சணம்‌ ஈண்டும்‌ கோடல்வேண்டு 
மெனின்‌, அஃதே கருத்தாயின்‌ இவர்‌ (தொல்காப்பியனார்‌)க்கும்‌ அவர்‌ 
முடிபேபற்தித்‌ தனை தளையல்வேண்டும்‌. அல்லதாஉம்‌ அவர்க்கு இளைய 
ரான காக்கைபாடினியர்‌ தளைகொண்டிலர்‌ என்பது இதனாற்‌ பெற்றாம்‌. 
'தலைவேண்டினார்‌ பிற்காலத்‌ தோராசிசியர்‌ என்பது. என்னை 2 


*வடக்குந்‌ தெற்கும்‌ குணக்குல்‌ குடக்கும்‌ 
வேங்கடம்‌ குமகி தீம்புனற்‌ பெளவமென்‌ 
நிந்கான்‌ செல்லை யகவயிற்‌ கடந்த 
அலத ஃண்மை வாலிதின்‌ விரிப்பின்‌” 
எனக்‌ கூறி *வடவேல்கடர்‌ தென்குமரி! எனப்‌ பனம்பாரனார்‌ கூறியவாற்‌ 


ரேனே எல்லேகொண்டார்‌ காக்கைபாடினியர்‌, ஒழிந்த காக்கைபாடினி 


யத்தூ- 


சங்கப்புலவர்‌ வரலாறு” (Tamil men of Letters) 


இளங்காக்கைபாடிணியர்‌ ௨௬௩ 


“வடதிசை மருங்கின்‌ வடுகுவரம்‌ பாகத்‌ 
தென்றிசை யுள்ளிட்‌ டெஞ்சிய மூன்றும்‌ 
வரைமருள்‌ புணரியொடு கரைபொரு அ இடந்த 
நாட்டியல்‌ வழக்கம்‌ நான்மையின்‌ கடைக்கண்‌ 


யிரப்பின திலக்கண மறைகுவன்‌ முறையே! 


எனத்‌ தென்றிசையுங்‌ கடலெல்லையாகக்‌ கூறப்பட்டதாகலான்‌ அவர்‌ 
குமரியாறுள்ளகாலத்தாரல்லர்‌ என்பதூஉம்‌, குறும்பனைநாட அவர்க்கு 
நீக்கல்வேண்டுவது அன்றென்பதாஉம்‌ பெற்றும்‌. பெறவே அவர்‌ 
இவரோடு (தொல்சாட்பியனார்‌)- ஒருசாலைமாணாக்கால்லர்‌ என்பது எல்‌ 
லார்க்கும்‌ உணரல்வேண்டு மென்பது [தொல்கா. செய்யு 1. பேரா-உரை] 
என்பது. 


மேற்காட்டிய இதனுள்‌ “ஒழிந்த காக்கைபாடினியம்‌'யாது என்று 
ஆராய்வுழிப்‌ பிறிதோரிடத்‌து . இவ்வுசையாசிரியரே “'வடதிசைமருங்‌ 
இன்‌” என்ற இக்நூற்பாவையே எடுத்தோதி “தெற்குக்‌ . குமரியன்றிக்‌ 
கடல்‌ எல்லையாகயகாலத்துச்‌ ுகாக்கைபாடினி௰ர்‌ செய்தநூல்‌- 
[ஷஷ-மரபி 95-௯௨-] என்று கட்டுரைக்கு முகத்தான்‌ இது சிறுகாக்‌ 
கைபாடினியர்‌ செய்த சிறுகாக்கைபாடினியம்‌ எனத்‌ தெற்றென 
விளங்கும்‌. 

விளங்கவே அசிரியர்‌ தொல்காப்பியனாசொடு ஒருசாலைமாணாக்க 


சாய காக்கைபாடினியர்‌ ஒருவர்‌,* அவர்க்கு இளையராகிய இளங்காக்கை 
பாடி.னியர்‌ இரண்டாமவர்‌, சிறுகாக்கைபாடி.னியர்‌ மூன்றாமவர்‌ என்ப 


rrr 
... * காக்கைபாடினியரும்‌, இறுகாக்கைபாடினியரும்‌ தளையினை ஒருஅப்பாகக்‌ 
கொண்டு தளைவகைப்படுத்‌.துமாறு பின்வருவனவற்றாற்‌ காண்க: 
(&) 1. *இயற்‌£ ரிரண்டு தலைப்பெய நம்முள்‌ 
விகற்ப வகையது வெண்டளை யாகும்‌". 
உ. “உரிச்‌£ ரதனு ருரைத்ததை யன்றிக்‌ 
கலக்குந்‌ தளையெனச்‌ கண்டி னோரே)? 
3, ₹*இயற்‌2 ரிரண்டு தலைப்பெய நம்முள்‌ 
விகற்ப மிலவாய்‌ விரவி ஈடப்பின்‌ 
அதற்பெய ராசரிரி யத்தளை யாகும்‌.? 
என்றார்‌ காக்கைபாடினியர்‌. 


௨௯௫ செந்தமிழ்‌ 


அம்‌ அன்னோர்மதமும்‌ பிறவும்‌ புலனாகும்‌. இம்மூவரேயன்றிப்‌ பிற்காலத்‌ 
தில்‌ தோன்றிய இடைக்காடனார்க்கு இளையராயெ காக்கைபாடினியர்‌ 
என்பார்‌ ஒருவரும்‌, காக்கையின்‌ குரலைப்‌ பாராட்டிக்கூதியதன்காரணமா 
கக்‌ காக்கைபாடினி என்ற அடைபெற்ற நச்செள்ளையார்‌ என்பார்‌ மற்‌ 
ஜெருவருமாக எண்ணத்தில்‌ வேறுபட்ட இருவர்‌ இன்னும்‌ உளராவர்‌, 
பின்னர்க்‌ காண்க. 

இனி இவ்விளங்காக்கைபாடினியர்‌ செய்த நால்‌ ஒன்று உண்ட 
என்பது மேற்‌ பேராசிரியர்‌ கூறிய கட்டுரையுள்‌ “அவர்க்கு இளைய 
ரான காக்கைபாடினியர்‌ தனைகோண்டிலர்‌”-என்றதில்‌, இவர்‌ மதம்‌ 
ஒன்று புலனாவதால்‌ அதினின்‌ அம்‌ ஊடத்தறியக்டெக்ன்றது. அர்றூ 
லின்பெயர்‌ இளங்காக்கைபாடினியம்‌ என்றிருக்கலாமென்று ஊடஇப்பா 
ரும்‌ உளர்‌. 


இலவ்வாடரியரின்காலம்‌-தொல்காப்பியனார்‌ [கால] ஆராய்ச்சியினை 
கோக்ூயறிக. 


பெயர்விழையான்‌, 
தச்சநல்லூர்‌. 


(ம) 1. *இயத்ச ரொன்றா கிலையது வெண்டளை 
யுறிச்‌ச ரதனி லொன்றுத வியல்பே?, 
2, “கரசை யியத்‌2 ரொன்றிய கிலைமை 


யாசிரிய யத்தனை யாகு மென்ப”. 


8. “வெண்்‌ ரிறுதி கிரைவரிற்‌ கலித்தளை 


டு 
வ] 
a] 
ட்‌ 


காக்கைபாடினயா. 


[வாப்பருங்கலம்‌-தளையோத்‌ ஐ--சூத்திரவிருத்தி-மேற்கோள்‌]. 


உ 


மதுரைத்தமிழ்ச்சங்கத்தார்‌ 


1921-ம்‌ மார்ச்சுமி 5௨ நடத்திய 


ஆங்கிலத்‌ தமிழ்ப்பரீகை வினா. 


ஸ்கூல்டைனல்‌ வகுப்பு. 


2 இலக்கணம்‌. 


EA LAT 


பரீக்ஷகர்‌:--ரெ. இராமையங்கார்‌. 
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12. 


[அம்சம்‌ 90] 
நன்னூல்‌. ்‌ 
நன்னூலைப்பற்றியும்‌ அதன்‌ ஆசிரியரைப்பற்றியும்‌ தெரிந்த 
வற்றை யெழுதுக. 
நன்னூலின்‌ எழுத்திலக்கணம்‌ எத்தனை பாகுபா 
டுடைத்து? 
முதலெழுத்து க்களும்‌ சார்பெழுத்துக்களு மெவை? 
உயிரளபெடை; ஒற்றளபெடை, குற்றியலுகரம்‌, குற்றிய 
விகரம்‌"இவற்றிற்‌ இலக்கணங்கூறி உதாரணம்‌ தருக. 
மாத்திரையென்றா லென்ன ?.  எவ்வெவ்வெழுத்‌அக்கள்‌ 
எவ்வெவ்வளவு மாத்திரை பெறும்‌? 
மொழிக்குமுதலாமெழுத்‌ அக்களும்‌, ஈறாமெழுத்அக்‌ 
களும்‌ எவை ? மெய்களூள்‌ எவ்வெவை எவ்வெவ்வுயிரோடு 
முதலாம்‌ ? - 
காலங்காட்டும்‌ இடைநிலைகளும்‌ விகுதிகளு மெவை ? 


'ஆரியச்றெப்பெழுத்த த்‌ தமிழில்‌ எங்கனர்‌ திரிந்துவரும்‌? 


லகர ரகர யகரங்களை முதலிலுடைய ஆரியச்சொற்கள்‌ 
தமிழில்‌ எங்கனம்‌ வரும்‌? 
தமிழிற்கேயுரிய நெப்பெழுத்‌ அக்கள்‌ எவை? 


- உடம்படுமெய்யென்றா லென்ன? எவ்வெவை எவ்‌ வெவ்‌ 


விடத்து உடம்படுமெய்யாம்‌? 

எசரகினாமுன்னும்‌ சுட்டின்முன்னும்‌ நாற்கணமும்‌ எங்‌ 
கனம்‌ புணரும்‌? ்‌ i 
இழ்வருந்தொடர்களில்‌ எவையேனும்‌ பன்னிரண்டிற்குப்‌ 
(பிரித்‌ அப்‌) புணர்ச்சிவிதி கூறுக, (1) களங்கனி (2) ஆற்‌ 
அறீர்‌ (8) காட்டாண்‌ (4) மருத்துப்பை (5) பண்டைக்‌ 


I 


செந்தமிழ்‌ 
காலம்‌ (6) ழ்த்திசை (1) ஈராயிரம்‌ (8) பனம்பழம்‌ (9) 
கட்சாடி (10) மட்பானை (11) பொத்றாலி (12) கொற்சேரி 
(13) தற்கொலை (14) வேய்ங்குழல்‌ (15) அஃறிணை (16) 
கன்னன்று (17) கட்டீது. 
வல்கிறு சட்டு, குறில்வழிலள,கு.நிலனைவில்லாணனக்கள்‌, 
ஆமுன்‌ பகரவீ, குறியகன்‌ழோ இவை யெவை? 
குறிப்பிற்‌ பொருள்‌ கரும்மொழிக ளெவை? 
ஆகுபெயர்க்‌ இலக்கணங்கூறி ௮கன்வகை ஒவ்வொன்றற்‌ 
கும்‌ ஒவ்வோருதாரணம்‌ தந்து விளக்குக, 


எட்டு வேற்‌ றுமைகட்கும்‌ உருபும்‌ பொருளும்‌ முடிக்குஞ்‌ 
சொல்லு மெவை? 

பெயரெச்ச வினையெச்சங்கள்‌, ௮றுவகைத்தொகைகள்‌ இவற்‌ 
திற்‌ லெக்கணங்கூறி உதாரணம்‌ தருக. 
அஅவகைவினாக்களும்‌ எண்வகைவிடைகளு மெவை? 
ஒருவரென்பஅயசிருபாற்றாப்ப்‌ 

பன்மை வினைகொளும்‌ பாங்ற்‌ றென்ப. 

இனைத்தென்‌ நறிபொருள்‌ உல௫ னிலாப்பொருள்‌ 
வினைப்படுத்‌ அரைப்பி அம்மை வேண்டும்‌. 

இவ்வீரு சூத்தரக்கட்கும்‌ உரைகூறி உதாரணம்‌ தருக, 


ஏகார ஓகார இடைச்சொற்களின்பொருள்க ளெவை? 


3 வியாசம்‌ 
பரிக்ஷ்கர்‌:-ம, கோபாலூருஷ்‌ணையர்‌, 
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(2) 


(6) 


[அம்சம்‌ 30.] 
அன்பு தன்னயம்‌சருதாத்தன்மையால்‌ எழுவதைக்‌ குமுத 
வல்லி அமுதவல்லி இவர்களின்‌ செய்கைகளைக்கொண்டு 
விளக்குக. அல்லது 
இருளானது சைம்மாறுவேண்டாக்‌ கடப்பாட்டையேனும்‌, 
கருப்பணனஅ குணாதிசயங்களைப்பற்றியேனும்‌ எழுதுக, 
“ச சாஷ்ணநிலைக்கேற்ப மனிதரியல்பு மரறுபமம்‌!! 


அல்லத 


“தச ஊழியம்‌” என்பதைப்பற்றி ஓர்‌ வியாசம்‌ எழு ௮௧, 


வி றியப்‌ 
வாகரகுஹ்யமம. 
(௨௭௪௮ம்‌ பக்கத்‌ தோடர்ச்சி.) 
கயட்ட 

கா:-விவாகத்தில்‌ பாணிக்ரெஹணம்‌ நடந்நபிறகு என்ன செய்றொர்கள்‌. 

ச!- பிறகு மணமகன்‌, மணமகனை வல அகாலைத்தூக்கவைத்‌ அக்‌ ழெக்கு 
முகமாசுவாவ அ வடக்கு முகமாகவாவ அ ஏழடி நடக்கும்படிசெய்அ, 
ஓவ்வொரு அடியும்‌ வைக்கும்போது அவளுடைய வலஅகாலைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு, “விஷ்ணுதேவதை உன்னுடன்‌ தொடர்ந்து 
வந்து பாதுகாத்துப்‌ பலத்தைக்‌ கொடுக்கட்டும்‌' என்ற பொருளு 
டன்‌ தொடங்குறெ ஏழுமந்திரங்களையும்‌ ஜெபிக்கவே 

கா“ எதற்காக ஏழடி நடக்கவேண்டும்‌ ? 


- அம்மா ! “ஏழடி கூடநடக்தரல்‌ பெரியோர்களுக்கு மனதில்‌ ஈட்புண்‌ 
டாகும்‌' என்று சொல்லக்கேட்டிருக்றோம்‌. வடமொழிகிகண்டு 
களில்‌.*ஏழடிநடக்குர்‌,கன்மை' என்‌ற பொருள்படும்‌ (ஸாவவக்‌ ந? 
என்னும்‌ பதத்‌ அக்கு ஸக்யம்‌ என்ற பர்யாயபதம்‌ க ருர்கள்‌: 
ஏழாவதடி வைக்கும்போ அ ஜெபிக்கப்பழெ மந்திரம்‌,எழடி௩டர்து 
விட்டபடியால்‌ நீ எனக்கு உயிர்த்தோழியாறெய்‌' என்று பொருள்‌ 
படுறது, . 

கிர:-தோழி! ஏழஉ௱டக்கவேண்டும்‌ என்‌ றமுறையின்‌ உட்கருத்து எனக்கு 
ப விளங்கவில்லை, - I 
:- (சிறிது அலோசித்து) இதற்கு, இர்‌ தப்பூமியிலிருர்‌.த புவர்லோக 
முதலிய மேலேழுலகங்களிலும்‌ நாமிருவரும்‌ இணையிரியாமற்‌ சேர்ற்‌ 
அ சஞ்சரிக்கும்படி தேவர்கள்‌ ஆ£ர்வதிக்சட்டும்‌ என்ற கருத்தும்‌ 
இருச்சலாம்‌. ' 


கா:-முனிவர்களின்‌ அபிப்‌ரொயம்‌ நன்றாய்‌ க்‌ விளங்கும்‌, 


- அதன்பிறகு தம்பதிகளிருவரும்‌ அக்னியை வலம்வந்து முன்கூறி 
யபடி.விரிச்‌துள்ள பாயில்‌ உட்காரவேண்டம்‌, பின்‌ மணமகள்‌ தன்னை 
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௨௯௮ செந்தமிழ்‌ 
விடாது தொட்டுக்கொண்டிருக்க மணமகன்‌ “ஜனனாகஸியத்தை 
யறிந்த ஸோமதேவதைக்கு இந்த ஆகுதி! என்று தொடங்குகிற 
பதினாறு மக்‌ இரங்களைச்சொல்லி நெய்யினால்‌ அக்னியில்‌ ஆகுதி 
செய்யவேண்டும்‌. 

கா:-ஸப்தபஇக்குப்பிதகு ஹோமம்‌ முதலான எல்லாச்‌ சடங்குகளிலும்‌ 
மணமகள்‌ மணமகளை விடாது தொட்டுக்கொண்டிருக்கவேண்டு 
மென்கிறவிதி அவளுக்கு வழங்கும்‌ தர்மபத்தினி என்னும்‌ பெய 
மக்குப்‌ பொருத்தமாயிருக்கிற து. 

ச: பிறகு அவரே, மணமகன்‌ அக்னிக்கு வடபக்கமாக வலதுகாலட்‌ 
வைத்து நடக்கும்படி செய்து, *இந்தக்கல்லில்‌ இரு, கல்லைப்போற்‌ 
சலிக்காக மனநிலையுடையையாகுக' என்று பொருள்படுறெ மந்திரத்‌ 
தைச்‌ செபித்‌ துக்கொண்டு கல்லில்‌ உட்காரச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


கா:-இதற்காகவா அம்மிக்சல்லைக்‌ கொணர்ந்‌ து வைக்றோர்கள்‌?இக்தமுறை 
யை அராயும்பொழுத தன்‌ ருஹ அரசாட்சியில்‌ இவளை அக்கினி 
சாக்ஷிகமாக அபிஷேகஞ்செப்து வீற்றிருக்கும்படி செய்யவேண்டிய 
தென்பது கருத்து என்று தோன்றுறெது. நம்தேசத்திலும்‌ 
ஸ்காட்லாத்‌து முதலிய ஐரோப்பியதேசங்களிலும்‌ பூர்வீக அரசர்கள்‌ 
ஒருசல்லில்‌ உட்கார்க்து முடிசுட்டிக்கொண்ட தாகச்‌ சரித்திரங்கள்‌ 
படி.த்திருக்கறேன்‌. 

ச:- பிறகுமணமகன்‌ மணமகளுடைய இரண்டு அகங்கைசளையும்சேர்த்‌ அ 
விரித்து அதில்‌ இரண்டு முறை பொரிகளை எடுத்து நிரப்பி 
அதன்மேற்‌ சிறி செய்செளித்து, £இர்தப்பெண்ணே இந்த ஹோ 
மம்‌ செய்றெள்‌' என்று தொடங்குறெ மந்திரத்தைச்சொல்லி அக்‌ 
இணியில்‌ அர்தப்‌ பொரியை ஹோமம்‌ செய்விக்கவேண்டும்‌. 

தா:-(எறிது அலோ ச்தவள்போல்‌ கடித்து) மணப்பெண்ணின்‌ உடன்‌ 
பிதந்தவனல்லவோ ' அக்கினியிற்‌' பொரியிட்டு ஹோமம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ ? க்‌ அத 

ச:- அப்படியுஞ்‌ லெமஹரிஷிகள்‌ அபிப்பிராயப்படூறொர்கள்‌, 24 இப்படி 
ஏழ்டிவைத்தல்‌, சல்லில்விற்றிருத்தல்‌, பொரியோமஞ்செய்தல்‌ இம்‌ 
மூன்றும்‌ தனித்தனி: முன்‌ தடவை செப்யப்படவேண்டும்‌, 


விவாகரகஸியம்‌. ௨௬௯ 
கா:-இதன்‌ கருத்‌ தென்ன ? 

ச: மணமகளைக்‌ கல்லில்‌ உட்காரவைப்பதால்‌ மணமகன்‌ மணமகளை 
நோக்‌ “உன்னுடைய மனநிலையான அ என்னிடம்‌ கற்போல்‌ ஸ்திர 
மாயிருக்கவேண்டும்‌, உன்‌ மனநிலையைக்‌ கலைக்க மற்றவர்கள்‌ எவ்‌ 
வளவு உபாயம்செய்தாலும்‌ அவைகளைக்‌ கவனியாது தள்ளிவிட 
வேண்டும்‌” என்று அவளை மூன்றுமுறை சபதம்செய்விப்ப 
தாகவும்‌, பொரியோமத்தால்‌ கணவனுக்கு நிண்டவாழ்காள்‌ அளிக்க 
வேண்டுமென்று மணமகள்‌ அக்கினியை மூன்றுமுறை பிரார்த்திப்ப 
தாகவும்‌, அக்கினியை மூன்றுமுறை பிர 'சக்ஷிணம்செய்வதனால்‌ 
இருவருக்கும்‌ சரீரகாந்தி, பலம்‌, புத்தி முதலியன விர்த்‌ தியாக 
வேண்டுமென்றும்‌ நல்லசந்தானமும்‌ சம்பத்துக்களும்‌ உண்டாகும்‌ . 
படி அருள்புரிய வேண்டுமென்றும்‌ அக்னெியைப்‌ பலமுறை பிரார்த்‌ 
இப்பதாகவும்‌ பொருள்படுகிறது. 

கான்று நன்று; ரகுமஹாராஜன்‌ இக்குவிஜயஞ்செய்யப்புறப்பட்ட 
பொழுது “அவனுக்கு ஆயுள்விரு த்தியாகவேண்டுமென்‌.று நன்றாய்‌ 
வாழ்கின்ற வயஅ சென்ற மங்கையர்கள்‌ பொரியிட்வொழ்த்தினார்கள்‌' 
“என்று காளிதாசர்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. 

ச:- பிறகு ஜயர இஜஹோமமங்களைச்செய்‌ அவிட்டு மணமகன்‌ மணமகளின்‌ 
இடுப்பிற்‌ கட்டிய தருப்பைப்புரியை அவிழ்த்‌ தவிட்டு அவளை 
யானையின்பேரிலாவ அ குதிரையின்பேரிலாவ அ! ஏற்றிக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டுபோகவேண்டும்‌. பல்லக்கிலும்‌ அழைத்த ச்செல்லலாம்‌. 

கா:-ஜயா இிஹோமமென்றாலென்ன? 

த இது, அஅவரைசெய்யப்பட்ட சடங்குகள்‌ சபலமாகவேண்டு 
மென்றெ கருத்துடன்‌ முடி.வாய்ச்செய்யப்படுகிற ஓமமாகும்‌. 

கா:-இதனுடன்‌ விவாகச்சடங்குகள்‌ முடிந்து விட்டனவென்று நினைக்‌ 
இதேன்‌, ்‌ 

ச!- இன்னுங்‌ கொஞ்சமிருக்கி றது. விவாகச்சடங்கன்பொருட்டு உண்‌ 
டாக்யெ அக்னியை அவியாமல்‌ ஜாக்‌ ரெதையாயெடுத்‌ அக்கொண்டு 
, மணமகளை மணமகன்‌ தன்விட்டிற்கழைத்‌ தக்கொண்டுபோய்ப்‌ பிர 
வேசஹோமம்செய்தபிறகு விவாகச்சடங்கு முடிவுபெறுறெது. 


௧௦௦ செந்தமிழ்‌ 


கா:-இந்த அக்னியைத்தான்‌ அவியாமல்‌ வீட்டில்வைத்து வாழ்நாண்‌ 
முழுதும்‌ பூஜிக்கவேண்டுமென்று பெரியோர்கள்‌ சொல்லுறொர்‌ 
ளோ? 


ச அம்‌. இந்த அக்னெியரன த நடுவில்‌ அவிர்‌ து போய்விட்டால்‌ இதன்‌ 
சாம்பலை அரணிக்கட்டையிற்‌ பூசு அதைக்கடைக்கு அக்‌ னி 
வெடுக்கவேண்டும்‌; அல்லது வேதமோதி நியமந்தவறுமலிருக்றெ. 
சுரோத்திரியனுடைய இருகத்‌இிலிருக்‌ ௮. கொண்டுவரவேண்டும்‌. அக்‌ 
இனி அவிந்ததோஷத் துக்காக மணமகனாவது. மணமகளாவது 
ஒருகாள்‌ உபவாசமிருக்கவேண்டு ல்‌. 


கா:-வாழ்காண்மூழுதும்‌ இரத அக்சனியையே இருகத்தில்‌ வைத்துப்‌ 
பூசிக்கவேண்டூமென்‌ அம்‌ நிர்ப்பக்தமேற்பட்ட தற்கு என்னகாரணம்‌? 


௪:- விவாககாலத்திற்‌ சாக்ஷியாகவிருந்த அக்னியில்‌ இனந்தோறும்‌ 
காலை பகம்‌ ஹோமம்செப்வது தம்பதிகளுக்கு நன்மையை 
விலைவிக்கும்‌ என்று ௧௬ இயிரக்கலாம்‌. 


கா:-வெறுகாலத்த க்குமுன்‌ ஈம்முன்னோர்கள்‌ மிகவும்தட்பமான. மலை 
நாடுகளில்‌ இருந்தார்களென்றும்‌, அங்கு; குளிர்ச்சியைத்‌. தணிக்க 
வேண்டி. எப்பொழுதும்‌ விட்டில்‌ அக்கினியை அவியாமல்‌ வைத்‌ 
அச்கொள்ளவேண்டிய தவயம।யிருக்தமையால்‌ இந்த நிர்ப்பந்தம்‌ 
ஏற்பட்டதென்றும்‌, பிறகு அவர்கள்‌ காலக்கிரமத்தில்‌ அவ்விடத்‌ 
இருக்கு புறப்பட்டு விதஸ்தா, அஸிக்கி, சுதுத்ரி, சந்து. முதலிய 
கதிகளைக்கடக்து *ஆசிபாவர்த்தத்திற்‌ சிலகாலம்வசித்துப்‌ பிறகு 
அதிக உஷ்ணமான தென்றேசத்திற்‌ குடியேறியபடியல்‌ இப்‌ 
பொழுது அதந்தகிர்ப்பக்கம்‌ அவசிபமில்லையென்றும்‌ தவீனசரித்தா 
ஆராய்ச்யொளர்களிற்‌ சிலர்‌ சொல்லுஇருர்கள்‌. 


௪:- காந்திமதி! பாலோகமென்று ஓன்று உண்டா? இல்லையா? என்ற 
ஆராய்ச்சியில்‌ ஆற்ந்தவர்களாயும்‌, பூமியிறுள்ளசுஃங்களையே முக்‌ 
இயமாப்க்கருதினவர்களாயும்‌, சாருவாகர்களுடைய கொள்கைகளைப்‌ 


பெரும்பாலும்‌ சைக்கொண்டவர்கராயும்‌ இருக்கற நவீனநாகரி 


* இமயமலைர்கும்‌ லித்திபமலைக்கும்‌ இடையிலுள்ள தேசங்களுக்கு. ஆரியா 


வர்த்தமென்று பெயர்‌ 


விவாகாகஸியம்‌. ௬௦௯. 


கர்கள்‌ சொல்லும்‌: யுக்திகள்‌ சலவிஷயங்களிற்‌ சரியாகத்தோன்‌ றி 
னாலும்‌ என்மனனுக்கு இஸிக்கவில்லை. இக்காலத்தில்‌ தர்மம்‌ 
காமத்தை யனுசரிக்கத்‌ தலைப்பட்டுவிட்டதென்று உன்னாலே 
சொல்லப்பட்டதல்லவா ? 


கா:-மேல்‌ நடப்ப தென்ன? 


- பிறகு மணமகன்‌, இரதத்தைக்‌ கொண்டுவர துகிறுத்தி அதில்‌ மந்‌ 
திரத்‌துடன்‌ குதிரைகளையாவது எரு துகளையாவ அ பூட்டி மண 
மகளை ஏற்றிவைக்கவேண்டும்‌. “புருஷன்வீட்டில்‌ வேறுவேறுசுபாவ 
முள்ள. மாமி மாமன்‌, நாத்தி முதலிபஜனங்களுக்கு௩டுவில்‌ முகமறி 
யாமல்‌ புதியவளாய்ப்பிரவேசிக்றெவள்‌ எப்படிச்‌ சுகமாயிருக்கக்‌ 
கூடும்‌” என்று ஒருசமயம்‌ மணமகளுக்கும்‌ அவளைச்சேர்ந்தவர்‌ 
களுக்கும்‌ கலக்கமுண்டாகலாம்‌ என்று நினைத்து, மணமகன்‌, 
மணமகளேநோக்ட “நீ. கணவனுடைய தலையில்‌ ஏறுவதாகநினைத்‌ 
அக்கொள்‌; ஈல்லசர்‌தான த்தைப்பெற்று வீட்டிற்குத்‌ தலைவியாயிரு; 
மாமி, மாமன்‌, நாத்தி முதலியசுற்றமூம்‌ பசுமுதலிய வீட்டிலுள்ள 
எல்லா ஐசுவரியங்களும்‌ உன்னுடையனவாய்விடும்‌என்‌று பொருள்‌ 
படுற நட்பைக்குறிக்கும்‌ இனியசொற்களடங்கிய மந்திரங்களை 
உறக்க ஜெபித்‌ ௮ மணமசளுக்கும்‌ அவள்சுற்றத்தார்க்கும்‌ களிப்பை 
யுண்டாக்கவேண்டும்‌. இந்த நியமம்‌, மந்திரஞ்செய்த மஹரிஷி 
களுடைய லோகாறுபவத்தை நன்குவிளக்குகிற அ. 


கா:-ஜயோ! பணம்சம்பாதிப்பதில்மட்டும்‌ அ இகளிரத்தைவைத்த இக்கா ்‌ 
லத்‌.த. ப்‌ புரோ௫ுதர்கள்‌, விவேகெள்‌ ஆராய்ந்து மிகவும்‌ சந்தோஷப்‌ 
படக்கூடிய இந்த விஷயங்களைப்‌ பெரிதும்‌ அறிந்‌ துகொள்ளுகிறார்க 
ளில்லையே என்று விசனிக்றேன்‌. 


,௪:- இக்காலத்தில்‌ வேதமோ மந்தணர்களிற்‌ பெரும்பான்மையோர்‌ 
பொருள்தெரிந்‌அகொள்ளாமலே அ௫ரக்கூட்டங்களைமட்டும்‌ ௮ த்தி 
யயனஞ்செய்து திருப்தியடைந்து விடுகிறார்கள்‌. 


கா:-காவியம்‌ பயின்றவர்களும்‌ சாஸ்திரம்‌ படித்தவர்களும்‌ பெரும்பா 
லும்‌ வேதமோத வதில்‌, சிரத்தையற்றவர்களாய்‌ வேதத்தின்‌ உட்‌ 


௧௦௨ செந்தமிழ்‌ 
கருத்தையதியாமல்‌ மறையோரென்ற பெயசைம ட்டும்‌ வக்க 
விரும்புகறார்கள்‌. இது காலத்‌ இன்‌ கொடுமையே. 

௪: முன்காலத்தில்‌ அங்கல்களுடன்‌ வேதங்களையும்‌ சாஸ்திரங்களை 
யும்‌ கிடாதஅபடித்தவர்கள்தான்‌ பண்டிதர்களென்று சொல்லப்‌ 
பட்டார்கள்‌, இப்பொழுதோ பழையகல்விப்பயிற்சியின்முறை முழு 
தம்‌ வேறுபட்டிருக்ற அ... இதைப்பற்றி ௮ இகம்‌ பேசுவதிற்‌ 
பயனென்ன? 


கா:-தோழி ! சன்றாய்ச்சொன்னாப்‌! “எப்படியாவது பொருள்‌ சம்பாதித்‌ 
அக்‌ குமெபத்தைப்‌ பாதுகாப்பது குடம்பத்தல்வனுடைய முக்‌ 
இயமான கடமை! என்று பொருள்படுகிற ஒரு வேதவாக்யெந்தான்‌ 
இப்பொழுஅ எல்லாருக்கும்‌ அனுபவத்தில்‌ வந்திருக்கிறது. 
(தொடரும்‌.) 
ர. இருஷ்ணமாசாரியர்‌ M.A. 
வித்யாநிதி, 


சை றவிட நீதா தி. 
(௨௬௪ஃம்பக்கத்‌ தோடர்ச்சி.) 
> 


ஆதைதயர்கொண்மெழியா தகலல்கொண்மேலம ந்துதி 
-யேனாலிரலியாமலுனசன்புபுரி இன்றதெக்காலமோ 
வானுகெலனுயெனலாலெளிய ஈதிவனமாகயெங்‌ 

கோனாயெருவாலியுயிர்தோல முறை இன்றகுமரேசனே. (௬௪) 
குமராகுதப்பேதைகொண்காபொருஞ்சூர்க்குவஞ்சாயவென்‌ 

தமராமெயில்லீ 'ரவென்றென்திரந்தாலுமகருனாய்கொலோ 
தமராயெடனாயுறவாகியருடர்தைதாயாமை த்‌ 
தெமசாவிளையாடுமிளையாயறல்கூருமிசல்லவேலனே. (௬௫) 


லேல்பாய்‌ தடங்சட்பணை தீதோனவர்க்சன்புவிளை தக்‌ துபுன்‌ 

மால்பாயுபெஞ்ச 'ததெனக்சன்பளித்தாளும்வகைகாண்கலேன்‌ 
பால்பாய்குடச்சூல்வளைச்சாவிவரவி ப்பரப்பெங்கணுஞ்‌ 
சேல்பாய்தறார்தண்டலத்தேலர்தொழரின்‌ தசெக்தூரனே, (௬௯) 


சிறைவிடந்தாதி 


சொழுதும்புகழ்ம்‌ துந்துணை தீ சண்டையர்‌ ,'சாடொழுந்சோறுநின்‌ 
றெழுதும்பிறப்பின்னுமெய்‌ தா அமுருகேசனருளெய்திலீ 

'சொழுகும்பிறப்மின்மையிம்மைக்குமறுமைக்குமொருசென்புலச்‌ 
தெழுசண்டமறலிக்குமென்கொண்டொழிப்பீரெடுக்தோதுமே, 


இர்‌ தமிழ்ப்பாடலுணராதபுலையர்க்குரை ததன்னர்பால்‌ 
யாதும்பெறீர்வெள்சயேமாதிவாயாறுமிசைவாணரே 
காதுஞ்செச்சூரடங்சப்பொருஞ்செங்கணமர்பாடிலிப்‌ 
போதும்பொருட்பெற்றுமுருகேசனடிபின்புசப்போ துமே. 


போதோடுகாடோ .நுமுருகேசவென்றேபுவம்புற்‌ றவென்‌ 
திதோடும்வழிசண்டுசறிசேனுமருளாய்கொல்செர்‌.சாரனே 
மாதோடும்வடவாவிலை ,ச்துஞ்வெருமாமனெனநீயுமோர்‌ 
வேதாகமச்சாகரத்தோடவிளையாடிவிழிகூர்‌ தியே. 


கூசாழிமாயன்பணித்‌ தாமரைக்கோயில்கொள்ளும்பிரா 
னீரார்சடைக்க ற்றையானாலுமுடியா துநினை நேர்குவார்‌ 
தீராதவினைசெங்க திர்ப்பட்டபனியென்‌ அதெ றங்சொலோ 
சீரார்கழற்‌ றண்டைமுருகாவெனக்கென்கொறெளியா ததே. 


வேறு 


தெளிதருமனங்குழையவிழிபுனலரும்பவொருரிரமிருகரங்குவியவே 
சளியளிமுழங்குமிளமுளரியினிலங்குமிருகழவிணை தஇினக்தொழுவனோ 
வளிபமெதம்பொழியுமகெளிறுநின்‌ றமுறையலறவெளிவர்‌ தகெமோ 
லுளம$ூழ்தருங்கருணைமருகவிமயம்புரியுமுமையவடருங்குமனே. 


குமாகுருபாமுருககு, றவர்மடமகளினையகுவவுமுலையுழுதபுயனே 


யமரர்பதிதழையமிடையசுரர்ப தியெரியவிடமேழலொழுகுகுலிச முதல்வா 


தமரமிடுதிரையுலகமடையமுடிவெகுளுநிசெரர்‌ தியிர தினகரகுகா 


விமலவறுமுகவரி தன்மருகனெனநினையுமவர்வினைபரி தி தருவுப்னியே. 


பணிகொண்டலர்ந்‌ தபரகெதிதந்திலங்குமிருபதபங்கயம்பரவிலார்‌ 


தனிரெஞ்சிரல்‌யெ றுமுகனென்றிரர்‌ தமொருதரமன்புவந்‌தருலொர்‌ 
புனிதன்பெருங்கயிலையிறைவன்பயர்‌ தமுகபுகர்கொண்ட தர்‌ இயிளையா 
யினியர்‌தவன்பிறவியொழி&ன்‌ றதெந்தவகையெரிகும்பிமண்டுயிவரே. 


மண்டமரிடுக்‌த றுகண்வஞ்சநிருதன்பட வழங்‌யெகொடும்படையின 
லண்டமுமகண்டமுமருங்க தியுமெண்டிசையுமஞ்சல றநின்‌ ததலவோ 


பண்டிதசவுந்தர திகம்பரநிரந்‌தரபரம்பரமுகுக்‌தன்மருகா 


தெண்டினைமுகர்‌ ததாளன்சரைசொரிர்துதருசெர்தினசரெர்தைபானே, 


௩0. 


(௬௭) 


(௬௮) 


(சுக) 


(௭௦) 


(௭௪) 


(௭௨) 


(௭௪) 


(௭௪) 


௬௦௪ செத்தமீழ்‌ 


எத்தைபரனீயலா தயர்க்‌ தவர்சன்யால்ரெவசென்றுனதுசாமமோதுலா 
ரைக்தருவம்வேறுவே, நருங்கதியும்வேண்மெவருங்க யலாமல்வாழ்வரோ 
சந்தமுருசேசமான்றுகுர்தன்மருசாகுகாகடம்பணிபம ரமார்பனே 
சச்துலவுலாவீமேவசெர்‌தினகுரானனோடம்புரிம யூரவீரனே, (எடு) 


௮ ரவேவீனைப்பொருமழரலாசன தரைவிறன்மே யசேவலைப்பசவுலீ 
ராரமாலைவெட்மெலர்சுழ்புயாசலதீதைகமையான்‌சரோருகதீை ,சநினைவீர்‌ 
கோரவாளரக்கருடல்சோரியாறெனக்சழுகுகூனிகடிகட்டமிடவே 
போரெலாம்விளைத்‌ தவருவீரவாகுவைத்தொமு அபூதிபூரிர்‌ ற்பதழகே. (௪௪) 
வேது 
அழகுசெறிமுகபங்கயத்தொனிமொகுமொகெனவருதண்டையங்கழ 
லசலகிரைபொருதிண்புயங்களருள்கடர்‌ 
வீழிமுனரியபயக்‌தருங்கரமொருகட வுளிமயம்பயர்தருள்‌ 
விமலைமுலையமுதங்கமழ்ச்தகணிவாய்‌ 
பொழிரெணவதயம்‌ தருங்கதிசொனியொளிருமுருவம்பெருங்க தி 
புசிகருணையிவனெஞ்சரல்சகினைவாய்‌ 
வழிபிரசமொழுகுங்கடம்பனையொருபொழுததொழுதன்புகர்‌ தவர்‌ 
மசபதிபொன்மகுடம்புனைக்‌ தறைவரே. (௭௭) 
வேறு 


உழறையி $வேறும்வாளமனையகண்ணாரைசாடியொழுகுவிசாரமூடனேன்‌ 
முறைமுதலாயவேதனளவதியா தபா தமலர்முடசுடிவாழ்வனோ 
சறைசமழோதியோதியினமுலைதெய்வயானைக று அதலேழைகேள்வனே 
யறைகழல்வீசசேவலுயரியதேவதேவவழ்குகுலாமயூரனே, (௭௮) 
ஊர்‌ தருெல்குருட்டமீளைவவிலல்குவெப்பொடாகியவெலும்புருக்ககோய்‌ 
வெர்விமுரெர்‌ திசத்திகலைவலிகெஞ்சடைப்பவேதனை தரும்பருக்கணோ 
யார்தருலக்திபித்தகாமனைகரம்புளுக்கோடாகெயபவுச்தரமற்றமோய்‌ 
சார்வசவிசந்செட்டகார தவெருண்டச 2 திசாடியதடக்சைமுத்தனே, (௭௯) 


(தொடரும்‌) 
சு. தல்லசிவன்‌ பிள்ளை [। 
உபாத்தியாயர்‌, 


ம.தரைச்தமிழ்ச்சக்கக்சலாசாலை, மதுரை, 


ட 


திருவாரூர்‌ ஒரு. அுறைக்கோவை. 


கோவை என்பது இன்னதென்பதூஉம்‌, இன்னின்ன உறுப்புக்‌ 
களயுடையதென்பதூஉம்‌ அறிஞர்பலருமறிர்ததே. ஒருதுறைக்கோவை 
யென்பது அகப்பொருளிலே . ஒருதுறையை எடுத்‌. துக்கொண்டு 
அந்தக்‌ துறையிலே நா னூறுபாட்டுப்‌ பாடுதலென்பர்‌ பெரியார்‌. இதற்கு 
“நாணிக்கண்புதைத்தல்‌?” என்ற அதையில்‌ அமிர்தகவிராயர்‌ பாடிய 
ஒருதுறைக்கோவையைக்‌ காட்டாகச்‌ சொல்லுவர்‌ பண்டி தரத்‌ தனங்கள்‌, 
அங்ஙனமின்றி வேறிவிலக்கல்‌ என்னுந்‌ அறையில்‌ ஒரு நானூறு 
செய்யுள்‌ செய்‌ தார்‌, கீழ்வேளூர்க்‌ குருசாமிதேசிகரேன்பார்‌. இவர்‌ 
சென்னை முதலியஇடங்களிற்‌ சிறப்புடன்‌ பன்னாள்‌ வாழ்ந்த ஜ்வேளூர்ச்‌ 
சுப்பிரமணியதே௫ிகரின்‌ மூதாதையாவர்‌. சுமார்‌ இரு நூஅவருடங்கட்கு 
முன்னிருந்தவர்‌. இக்கோவையின்பிர திகள்‌ அருவெருவதைமுன்னிட்டுக்‌ 
கல்விச்செல்வம்‌ பொருட்செல்வம்‌ இரண்டும்‌ ஒருங்கேவாய்ந்த பெரியார்‌ 
யாராவது இதனை வெளியிட முன்வரவேண்டி இதனுடன்‌ அக்கோவையி 
லுள்ள லெ பாடல்களை வெளியிடுகிறேன்‌. 
பூவசஞ்செய்‌ அ விண்ணாடுபுணர்பகைபோக்கெயவோர்‌ 
கோவசஞ்செய்வளராரூர் த்தியாகர்குவவுத்‌ திண்டோள்‌ 
தாவசஞ்செய்யவென்றான்‌ 'தராயித்தரணியிடைப்‌ 
பாவசம்போகநினைப்பாயனையென்னபாதகமே. (க) 


கூனிக்குவேண்டலன்காணாதபா தமென்கோ கநக 
ஞானிக்ககங்கைறெலியினிற்காட்டாயந்தவர்செர்‌ 
தேனிக்குமான்மொழிபாகர்கமலைத்தியாகர்செய்மா 
லானிக்கென்றோலிர்தவாடிக்குமேல்வந்த தாயிழையே, (௩) 
[கனிக்குவேண்டலன்‌-ராமன்‌; ஆனி; ஆட வரப்‌ பாடியிருப்பது 
'சவனிக்கத்தக்க.து.] 
வின்ணுக்கொருமருந்தாரூர்த்தியாகரைமேவவந்த 
புண்ணுக்கொருமருந்தாவத கூடல்புரப்பவடன்‌ 
கண்ணுக்குவமைபசுபதியென்னக்கழறிவைநாப்‌ 
பண்ணுக்கறதிபுரிவதென்திபாவர்பகர்ந்த துவே. 2 (௮) 


௬௦௬ செத்தமிழ்‌ 
[“புரப்பவள்‌ தன்‌ கண்ணுக்கு உவமை-உமாதேவியின்‌ திருயனத்‌ 
அக்கு உவமை; அதாவது மீனம்‌. பசுபதி-ரிஷபம்‌, இவைநாப்பண்‌- 
இவற்றின்‌ மத்தியிலுள்ளத; ௮௮ மேஷம்‌ அடு] 
பேரெச்சமாக்கினையெச்சர்க்கும்பெரியர்கடாள்‌ 
பாரெச்சமேலியபார்த்திபன்வாழ்த்‌ அபதாம்புயத்தை 
மீரெச்சம்வாழ்‌த்‌ அ தென்‌ னாரூரர்மார்பகமீவ௦ தாளி 
யோரெச்சஹூர்வதைக்கோறலென்றன்னையுணர்ந்தனளே. (0௨) 
[பார்த்திபன்‌- முசுகுந்தன்‌. ஈரெச்சம்‌-பதஞ்சலி, வியாக்ரபாதர்‌. 
ஓரெச்சம்‌-அக்கினி.] 
உறியடி செய்தளைகெய்மாந்‌ இனோன்முடியொண்டுளவின்‌ 
வெறியடிவ திதிசழ்கமலாபுரிமேவியுள்ளான்‌ 
சிறியடியாகரைச்சேவித்தவளெனச்சிந்தைசெய்யாண்‌ 
மறியடியென்னநின்றாளன்னையென்னைவசனிப்பதே, (0௪) 
[சன்மை, முன்னிலை, படர்க்கைவரப்‌ பாடியது.] 
தன்மையிறுதியறமுன்னிலையும்பர்தானவர்கூம்‌ 
பொன்மையொருவரைவாயமராரைப்பொருதழிக்கும்‌ 
வின்மையுறவைத்தவாரூரர்பூம்புயமீ அ மிக 
வன்மையினெஞ்சம்படர்ச்கையென்றாங்கொலிவ்வையகத்தே(௰எ) 
பாயசரீயடல்பா தகமாகுமென்பாட்டி னுக்கு 
மேயசம்பாவனையாவ து கேளன்னைமெல்லியலார்‌ 
அயசக்தேமுர்கொன்முறையோசையுந்தொன்றுதொட்டே 
யாயசெம்பொன்மதிலாளரூரரைச்சென்றணேவ அவே, (0௮) 
பலசட்டிபானையுடைத்தரிவெண்ணெய்பரிந்தயின்றா 
னலசொற்கவுணியர்பூங்குடமாய்த்தனர்கங்கைதந்தார்‌ 
சலசத்தடம்பணையாளூரர்மாைதராரிதற்குக்‌ 
கலச த்இனையுடைத்தென்னைகொள்வாய்பயன்கார்மமிலே, (௪௫) 
இலக்கணவீளக்கபரம்பரை, 
தருவாரர்‌-சோமசுந்தரதேசிகன்‌, 
தத சை அ னா வாகை தக வக்‌ 
* கூடல்புரப்பவள்‌ எனக்கூட்டிப்‌ பொருள்கொள்ளாதல்‌ பொருத்தமான 
தென்று சோன்‌றூன்‌ தது. கூடல்புமப்பவன்‌ மீதரகுகியரதலால்‌ அவள்‌ சண்‌ 
ஊுச்குகமை மீனமென்றலா, (உதவீப்பத்தீராதீபர்‌) 


7927-ஷு ஜூலைமி 4௨ ( தர்மதிஷ்‌ ஆனிமி”27-௨) 
காலை 11-மணிக்குக்கூடிய ம துரைத்தமிழ்ச்சங்கத்தின்‌ 
காரியறிர்வாகசடையில்‌ முடி வுசெய்யப்பட்ட 


தீர்மானங்களின்‌ விவரம்‌. 


1. மாட்சிமைதங்கயெ கனம்‌ B. இராஜராஜேம்ரஸேது பதி மன்ன 
சவர்கள்‌, அக்ரொசனாதிபதி, 

2, மகா-ஈ-ஈ-ஸ்ரீ ராவ்பகதூர்‌ 12. சுப்பராயஐயரவர்கள்‌ ந. 

3. ய M மாணிக்கவாசகம்பிள்ளையவர்கள்‌ ந.&.,.1., 

4, ன 7. 0. ஸ்ரீகிவாஸையங்காரவர்கள்‌. ற.&.,ற.ங,நாஸ.௦., 


இவர்கள்‌ வத்‌இிருந்தார்கள்‌. 


தீர்மானங்கள்‌. 


1. 1921-ஸு ஜுஉன்மாத வரவு செலவு கணக்குகளை அங்கேரிக்க 
லாயிற்று, 

17, சங்கத்தின்‌ கட்டடத்தை முன்னையஸ்திதிக்குக்‌ கொண்டு 
வருவதற்காக சாட்டாசன்கோட்டைககரத்தார்கள்‌ அடியிற்கண்டடடி. 


பொருளுதவிசெய்வதாக அன்புடன்‌ வாக்களித்‌ துள்ளார்கள்‌. 


(1) மகா-ஈ ஈ-ஸ்ரீ அரு. ௪. ௮. அருணாசலம்செட்டியாரவர்கள்‌ ரூ.60. 


(2) ef முத்து.க.ஆவி.சேவு.சேவுகன்செட்டியாரவர்கள்ரூ60. 
(3) 5 கண.க ராம.இராமநாதன்செட்டியாரவர்கள்‌ ரூ 75. 
(4) ன்‌ கண.க.சொ.சொக்கலிங்கஞ்செட்டியாரவர்கள்‌ ரூ 50. 
(5) 53 செவு. தெ. தெம்பரம்செட்டியாரவர்கள்‌ ரூ120. 
(6) உ. வெ.சண,மா.மு.கதிரேசன்செட்டியாரவர்கள்‌ ரூ50. 
(1) ன்‌ சுப.சாம.சுப.சுப்பிரமணியஞ்செட்டியாரவர்கள்‌ரூ55. 


(8) 5 கண. ௧. லெட்சுமணன்செட்டியாரவர்கள்‌ ரூ 50, 


௩௦௮) செந்தமிழ்‌ 


(9) மகா-ஈ-ஈடஃஸ்ரீ வ, கண. வெ, கண்ணப்பசெட்டியாரவர்கள்‌ ரூ 100. 


(10) ல்‌ சுப.சாம.ராம.சாமசாமிசெட்டியாரவர்கள்‌ ரூ.55. 
(11) 2 அ. பெரி-அ௮வர்கள்‌ ரூ 50. 
(12) 55 கண. உல. சாம அவர்கள்‌ ரூ 15. 
(13) வெ. கண. சுப. அவர்கள்‌ ரூ 50. 
(14) ன சுப. ௮. வெ. அவர்கள்‌ ரூ 85. 
(15) ல்‌ ௮௬. சேவு. அவர்கள்‌ ரூ 60. 
(16) ள்‌ கண. ௧. அவர்கள்‌ ரூ.50. 
(17) 55 குப. ௮. நா. மு. அவர்கள்‌ ரூ 80. 
(18) 3 சித. கண. ௪. சாம. அவர்கள்‌ ரூ 85. 
(19) ன்‌ கண. மெ. மு. அவர்கள்‌ ரூ 85. 
(20) ன்‌ கரை. மெ. கா. அவர்கள்‌ ரூ 45. 
(21) பப்‌ கண. உல, மா. அவர்கள்‌ ரூ.50. 
(22) ன ஆ. விச. விக. இ. குள-அவர்கள்‌ ரூ 50. 
(29) 2 கண. லை. லெ. ௮வர்கள்‌ ரூ 50. 
(24) ம சுப. ராம. மெ. மெய்யப்பசெட்டியாரவர்கள்‌ ரூ 50. 
(25) ன ஆசு. பசு, அவர்கள்‌ ரூ 75. 


இவர்கட்கு இச்சங்கத்தார்‌ நன்‌ திபாராட்டி வக்தனமளிக்கின்ழுர்கள்‌. 

117. இவ்வருஷம்கடைபெற்ற சங்கம்‌ பண்டிதபர்‌ ளைஆயில்‌ இரண்‌ 
டாவ அவகுப்பில்‌ முதலில்தேறிய பாலாம்பிகை அம்மாளுக்கு (860181 
02௦ ஆக) ஐம்பதுருபாபெறுமான தங்கப்பதக்கம்‌ அளிக்கவேண்டு 
மென்று இரமானிக்கலாயிற்று, ்‌ 


IV. இவ்வருஷம்‌ நடைபெற்ற சங்கம்‌ பிரவேசபண்டி தபரீகை 
யில்‌ தேர்ச்சிபேராத கலாசாலை மாணவருள்‌ இருவரை (Special case 
அக)மேல்வகுப்பிற்‌ சேர்த்‌ துக்கொண்டு கல்விகத்றுக்கொடுக்கவும்‌, அவர்‌ 
கட்குப்‌ போஷணை ௮னித்‌துவரவும்‌ தீர்மானிக்கலாயிற்று. 

நீ. இராஜராஜேரரஙே துபதி, 


வ 


அக்கிராஸனாதிபதி, 
47-—1991. 


டே 
தொல்காப்பிய வாசாய்ச்சி 
நான்காவது புணரியல்‌. 
அழல 

(1) மூன்றுதலை யிட்ட முப்பதிற்‌ றெழுத்தி 
னிரண்டுதலை யிட்ட முதலா கஇிருபஃ 
,தறுநான்‌ இற்ளொடு நெறிநின்‌ றியது ௫ 
மெல்லா மொழிக்கு மிறுதிய முதலு 
மெய்யே யுயிரென்‌ ரூயீ ரியல. 

(இ-ள்‌) மூன்றை முடியிலேயிட்ட முப்பதெழுத்‌துக்களுள்ளே 
இருபத்துநான்காகய மொழியிற்‌ றழுத்அுக்களோடு இரண்டை முடி 
யிலேயிட்ட மொழிக்குமுதலான்‌ற இருபதெழுத்‌.அக்களும்‌ ஆயெ 
இவற்றைத்‌ தமக்கு முதலி அநிலைகளாகக்‌ கொண்டு வருநெறியிலே நிலை 
மைபெற்று நடக்கும்‌ எவ்வகைபட்டமொழிக்கும்‌ முதற்கண்‌ உள்ளன 
வும்‌ ஈற்றின்கண்‌ உள்ளனவும்‌ ஆயெ எழுத்துக்கள்‌ மெய்யும்‌ உயிரும்‌ 
என்று கூறப்பட்ட  அவ்விரண்டியல்புடையன எ-று, முதலாஒிரு 
பஃது வினைத்‌ தாகை. 

எழுத்அக்கள்முப்பத்‌அமுூன்றனுள்‌ ஈற்றினும்‌ முதலினும்‌ வரு 
வன நாற்பத்தாறு என்றனர்‌. அவற்றுள்‌ முதற்கண்‌ வரும்‌ எழுத்துக்‌ 
களுட்‌ சில ஈற்றின்கண்ணும்‌ வருமென்‌ தறிவித்தற்கு. அவ்விரண்‌ 
டிடத்‌௮ம்‌ வருவன பன்னீருயிரும்‌ குற்தியலுகரமும்‌ ஞுமயவக்களுமாம்‌, 
மூதலுக்கேவருவன சசதபக்கள்‌. ஈற்றிற்கேவருவன ணனரலழளக்கள்‌. 
மூதலீறுகளில்‌ வரப்பெருதன ட ற மக்கள்‌. எனவே மொழிமுதந்‌ 
கண்வருவன பன்னீருயிரும்‌ மொழிமுதற்‌ குற்றியலுகரமும்‌ க௪தப 
ஞறமயவக்களும்‌ ஆதிய இருபத்திரண்டுமாம்‌. ஈற்றின்கண்வருவன பன்‌ 
னீருயிரும்‌ மொழியிற்றுக்குந்நியலுகமும்‌ ஞணன ஈமயசலவழ 
ள க்களும்‌ ஆயெ இருபத்‌ அநான்குமாம்‌. 

குற்றியலுகரமுதலாய மூன்றற்கும்‌ ஏனையவந்றி 'த்குமுள்ள வேற்று 
மையை அறிவித்தற்கு “முன்று தலையிட்டமுப்பதிற்றெழுத்தின்‌”” என்‌ 
மூர்‌? ஏற்புழிக்‌ கோடலென்‌ ஓம்‌ உத்திபற்றி அவ்வேனைய மூன்றனுள்‌; 
குற்றியலுகாத்தையே கொள்க, ன்னை? அஃ தொன்றே 
யீண்டுப்‌ புணர்ச்சியிட தீது வேற்றுமை பெற்றிருத்தலின்‌ 
என்க. இனி மொழிமுதற்குத்றியலுகசத்திற்கும்‌ மொழியித்றுக்‌ 


௬௧௦ செந்தமிழ்‌ 


குற்தியலுகரத்திற்கும்‌ வேறுபாடு இல்லை என்பதறிவித்தற்கும்‌ அல்‌ 
கனம்‌ கூறினார்‌ என்றலும்‌ ஒன்று. உசரத்திற்கும்‌ மொழிமுதற்‌ குற்றி 
யனுகரத்திற்குமுள்ள வேறறுமை அறிவித்தற்கு *இரண்டுதலையிட்ட 
முதலாகருபஃது” என்றார்‌. இணி ௮றுகான்‌தேறினுள்ளும்‌ உகரமும்‌ 
குற்தியலுகாமும்‌ வருவனவரயிருப்பவும்‌ முதற்கண்மட்டும்‌ அங்ஙனம்‌ 
பகுத்‌ அக்கூறியதனாற்‌ போந்த பயன்றான்‌ யாதோவெனிற்‌ கூறுதும்‌. ஈற்‌ 
அக்குற்றியனுகரம்‌ தணித்தலிதியுவபையதுவாய்ப்‌ பெரும்பான்மையாக 
வழங்கும்‌ வழக்குப்பயித்தகோக்கி அமல்கனம்‌ பகுத்திலர்‌ என்க. இனி ' 
ஓற்றொலிமுன்னாகப்‌ படைத்து உயிர்மெய்வருதலிற்‌ பன்னீருயிருடன்‌ 
இவற்றிற்கும்‌ வேற்றுமையுள்ள தாயிற்று. 

முதலும்‌ இறுஇயும்‌ என்னாது இறுதியும்‌ முதலும்‌ என்றார்‌, 
புணர்ச்சியிலக்கணம்‌ தெரிவிக்‌ன்றாராதலின்‌. 

உயிரும்‌ மெய்படைத்அப்‌ புணர்தலின்‌ உயிசே மெய்‌ எனக்‌ கூறாது 
மாற்றிக்கூறினார்‌. “முதலாருபஃது”! “அ றுநான்‌ற்றொடு”? என்பன 
மொழிக்கட்பபின்றுவரு?லைகுறித்தாசாதலின்‌ ஈற்றை முற்கூறாராயினார்‌. 
புணர்ச்சிக்கண்‌ ஈறு சிறப்பாதல்‌ கருதி “அஅநரன்‌ தேரொடு” என ஓடுக்‌ 
கொடுத்தாருமாம்‌. இறுதியிலும்‌ முதலிலும்‌ இவ்வெழுத்‌ அக்கள்‌ 
வரும்‌, அவ்வருதலை மேற்‌ கூறுப. இறுதியும்‌ முதலும்‌ இல்லன 
மாகவே இடையிலும்‌ அவ்விரண்டனையன்றிப்‌ பிற வில்லை என்க. இத 
னானே உயிர்மெய்யெமழுத்‌ தோரெழுத்தன்று என்பது பெற்‌ ரூம்‌. நிலை 
வருமொழிகள்‌ புணருமிடத்தும்‌ அப்புணர்க்தவற்றைப்‌ பிரிக்கு 
மிடத்தும்‌ இன்ன பிறவிடத்தும்‌ இவ்வுண்மை நன்குபுலப்டடும்‌. 

2. அவற்றுள்‌, மெய்யீ றெல்லாம்‌ புள்ளியொடு நிலையல்‌, 

(இ-ள்‌) முற்கூறிய மெய்யும்‌ உயிருமாகிய அவ்விரண்டனுள்‌ 
மொழியிற்‌ றின்கண்வரும்‌ மெய்யெல்லாம்‌ புள்ளிபெற்றே நிற்கும்‌ எ-று. 
ஈனு மெய்‌ என மாறுக, 

எனவே மொழிக்கு முதலாகும்‌ மெய்யெல்லாம்‌ புள்ளிபெராமலும்‌ 
இடையாயினவெல்லாம்‌ புள்ளிபெற்றும்‌ பெழுமலும்‌ கடையாயினவெல்‌ 
லாம்‌ புள்ளிபெத்றும்‌ நிற்குமெல்க. 

இடையிற்‌ பிசித்தலை மெய்ம்மயக்கத்தினும்‌ புணர்ச்சிக்கண்ணும்‌ 
கஓமுய்யுயிர்கில்ன்‌! என்னுஞ்‌ ரூத்திரவுரையி ணும்‌ பிறவந்நினும்‌ கண்டு 
கொள்க, 


தொல்காப்பிய வாராய்ச்சி ௬௩௧௧ 


இது “புள்ளியிற்றுமுனுயிர்‌” என்னும்‌ ரூத்திரத்தோடு மாட்டேறி 
நின்றது; மேற்கூறும்‌ புணர்ச்கெளெல்லாம்‌ இருமொழிப்புணர்ச்சியல்‌ 
லது இல்லை என்றும்‌, ௮ஃது எழுத்துவகையான்‌ நான்காமென்றும்‌, 
அவ்விருவகைமொழியும்‌ சொல்வகையான்‌ நான்காகும்‌ என்றும்‌, அங்க 
னம்‌ புணர்வது சொல்லுஞ்சொல்லும்‌ அன்று எழுத்தும்‌ எழுத்துமே 
என்றும்‌, ௮ங்கனம்‌ புணரும்வழி இயல்பொன்றும்‌ இரிபிடன்‌ மூன்றென்‌ 
அம்‌, அத்திரிபுகடாம்‌ இவை என்றும்‌, நிலைமொழி அடையடுத்தும்‌ வரு 
மொழியடையடுத்‌.தும்‌ அவ்லிருமொழியும்‌ அடைய? தீதும்‌ புணருமென்‌ 
அம்‌ மருவின்றொகுதியும்‌ புணர்ச்சிபெறும்‌ என்றும்‌, மூவகைத்திரிபினுள்‌ 
மிக்குப்புணரும்‌ புணர்ச்சி இருவகைய என்றும்‌, வேற்‌ றுமையெனப்பட்ட 
அவற்றது பெயரும்‌ முறையுக்‌ தொகையும்‌ இவையென்றும்‌, நான்காவ 
அம்‌ ஏழாவதும்‌ ஒல்வழி ஒற்‌ நிடைமினும்‌ என்றும்‌, அகரமுனையிலே 
அறனஇருபி னகரக்ளெவி கெடும்‌ என்றும்‌, வேற்றுமைகள்‌ பெயரின்‌ பின்‌ 
னிடத்தனவாம்‌ என்றும்‌, பெயர்கட்குப்‌ பெயரும்‌ முறையும்‌ இவையென்‌ 
அம்‌, அவற்றின்பின்‌ சாரியை வருமென்றும்‌, அச்சாரியைகள்‌ இவை 
யென்றும்‌, அவை இவ்வுழித்‌ திரிபும்‌ இயல்பும்‌ பெறும்‌ என்றும்‌, அச்‌ 
சாரியைகளெல்லாம்‌ புணர்மொழியுள்ளே இவ்விச்சொல்லோடு கூடிவரும்‌ 
என்றும்‌, அத்து அற்று என்பவற்றின்முன்‌ வரும்‌ வலி மிகும்‌ என்றும்‌, 
எழுத்தின்சாரியை இவையென்றும்‌, அவ்வெழுத்தின்சாரியையுள்‌ இவ்‌ 
விவற்றிற்‌ இவ்விவை என்றும்‌, புணர்ச்சிக்கு இன்றியமையா தனவற்றை 
எடுத்‌ தக்கூறினவர்‌, முன்னர்‌ “மெய்ய றெல்லாம்‌ புள்ளியொடு நிலையல்‌”? 
என்ற சூத்திரத்தின்‌ செய்கையைப்‌ பின்னர்ப்‌ “புள்ளியீற்றின்முனுயிர்‌” 
என விதித்தனராதவின்‌ என்க, 

அசிரியர்‌ உயிர்மெய்யெழுத்தை ஒரேழுத்தாகச்‌ கொள்ளாமையானே 
உயிர்மெய்‌ யெழுத்து மொழிமுதற்கண்வரின்‌ அதனை மெய்ம்முகலாக 
வும்‌ ஈத்றின்கண்வரின்‌ உயிரிறாகவும்‌ விதித்தனர்‌; எழுத்அக்கள்‌ முப்பது 
என்றமைக்கேற்ப “மெய்யேயுயிரென்றாயீரியல” என்று புகுந்தமையின்‌ 
மெய்ம்முதன்‌ மெய்யீறு என்‌ ௮ கூறுங்கால்‌ முதற்கண்‌ ௮௮ புள்ளி 
பெறாஅ உயிராலேறப்பெற்றும்‌ ஈற் நிற்‌ றனியாகப்‌ புள்ளிபெற்றும்‌. 
வரும்‌ என்பதை இச்சூத்திரத்தான்‌ விளக்கினார்‌ என்க, 

இங்ஙனங்‌ கூறாக்கால்‌ வருமொ ழிமுதற்கண்‌ மெய்‌ நிற்பின்‌ நிஜ 
மொழிமீற்றுயிர்‌ அம்மெய்ம்மே லேறுங்கொல்லோ என்னும்‌ அசங்கைச்‌ 


த. 


௩௧௨ செந்தமிழ்‌ 

இடனாம்‌ என்க. புள்ளிபெறும்‌ என்று இவ்வியற்கண்‌ கூறுதலின்‌ 
வேரொருபொருள்‌ அதலிவந்ததென்பது வெஃ ரிப்படை; ஓற்றுமைகயக்‌ 
தானே உயிரேற ௮ஃதிடங்கசொடுக்குமென்பது குறிப்பித்தாரு மாம்‌. 
நடப்பு கூறியதுகூறலாய்முடியும்‌ என்பது, டமய்யினி 
யற்கை” “புள்ஸியில்லா” “டமய்யின்வழிய,து” உயிர்மெய்‌ யல்லன 
மொழிமுதலாகா?” என்றற்‌ ரொடக்கத்த சூத்‌இரங்களாற்‌ பெறப்படும்‌. 
என்னை? முதற்கண்‌ மெய்‌ உயிரொசேேர்ந்தும்‌ ஈற்தித்‌ சேர்ந்தும்‌ 
கேராமலும்‌ வரும்‌ என்று அதியக்டெத்தவின்‌ என்க. மெய்யானது 
உயிரொடு புணரிற்‌ புள்ளிபெறு ௮. 

(தொடரும்‌) 


நவநீதகருஷ்ணபாரதி, 


தீ 
புத்தகமதிப்புரை. 


புதல்வர்கடமை:-—இ௮, பெற்றோர்க்குப்‌ புதல்வர்‌ செய்யவேண்‌ 
டியகடமைகளை விளக்கித்‌ இரிசெபுரம்‌ காஷனல்காலேஜ்‌ தலைமைத்தமிழ்ப்‌ 
பண்டிதர்‌ ஸ்ரீமத்‌-ம. கோபாலகிருஷ்ணையரவர்சளால்‌ இனியரடையில்‌ 
எழுதி வெளியிடப்பட்ட௫. இ இல்‌ இதிசாசபுராணங்களிலிருந்தும்‌ 
இர்சாட்டு மேஞட்டுச்சரித்‌ இரல்களிலிருந்தும்‌ நாற்பது கல்லோர்களின்‌ 
சரித்திரங்கள்‌ அங்காங்குச்‌ சர்‌ ,தர்ப்பத்‌அக்ணெங்கச்‌ சேர்க்கப்பட்‌ 
இன்னன. இடையிடையே கம்பராமாயணம்‌ திருக்குறள்‌ வில்லிபாரதம்‌ 
விநாயகபுசாணம்‌ பிரபோதசர்‌இரோதயம்‌ அரும்பொருட்டிரட்டு முதலிய 
தூல்களிலிருக்து சமயோசிதமானசெப்யுட்சள்‌ பல, மேற்கோளாக எடுத்‌ 
தாளப்பட்டுள்ளன. அவற்றுக்கு அரும்பதவுரையும்‌ இறுதியிற்‌ 
சேர்க்கப்பட்டிருக்றேது. இது படிப்பவர்க்கு கற்குண நற்செயல்களை 
விருத்திசெய்யத்தக்கதாயிருப்பதால்‌, கலாசாலைமாணவர்க்குப்‌ பாடபுத்‌ 
தகமாக வைக்கத்‌ தருதியுள்ளதாயிருக்றெ.து. இதன்‌ விலை த,0-12-0, 
வேண்டுவோர்‌, ம அ ௪ ச, புதமண்டபத்திற்‌ புத்தகவியாபாரம்செய்யும்‌ 
இ. மா கோபாலகிருஷ்ணக்கோனாருக்கு எழுதிப்‌ பெறலாம்‌, ' 


_——————. 


பத்திராதிபர்‌, 


பழமொழி. மூலமும்‌ உரையும்‌ 185, 


லாவ அ-விதிவிலக்குகளுக்‌ கடங்காது சுவேச்சாசாரிகளரய்‌ விலங்னெம்‌. 


போல வேண்டியபடி யனுபவிக்கப்பெறுதல்‌. இங்குப்‌ பெறுதல்‌ சித்த 
மில்லாத சாத்தியக்குறிப்புணரநின்ற அ. ஆஅ-உபரயம்‌; ௮௮ பிரமாண 
சாஸ்திரங்கனையும்‌, பிராமாணிகர்களையும்‌ தலையெடுக்கவொட்டாமல்‌ வேண்‌ 
டியன புரிதலும்‌ சாருவாகங்கற்பித்தலும்‌ முதலியன. செய்ம்மின்‌ என்‌ 
றது பிரமாணசாஸ்திரங்களாலும்‌ பிராமாணிகர்சளாலும்‌ அறிவிக்கப்‌ 
பட்ட சிஷ்டாசாரத்தா லிறந்தொழிந்த காமசாரமான ஸ்வேச்சாசாரம்‌ 


தலையெடுக்குமாறு புத்திபூர்வகமாக முயன்‌ அசெய்யுங்கள்‌ என விதிக்கிலக்‌ 
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காக்செ சற்றினத்தின்‌ ஸ்வமதஸித்திக்கு உபாயங்கூதியவாறு. ௪ ன்று: 


சொல்லுவார்‌ எனக்‌ கூட்டுக. உறுதியாக-உறுதிப்பொருளாக, சொல்லுவார்‌ 
என்றது சொல்லும்‌ சிற்றினத்தார்செய லென்றவா.று. - பின்‌ (இற்றுபவா” 
என்பதற்கும்‌ இஃதொக்கும்‌. ஈ.றுகெய்யுட்டோய்த்த பாகுபெய்த ௮டை- 
அப்பவகையு ளொன்று; அத சிலேபி என்னும்‌ திசைச்சொல்லால்‌ வழங்‌ 
கப்பவெது. அடை-அடப்பவெதால்‌ , அப்பெயர்பெற்றது. அகராமற்‌ 
காத்து என்றது இவ்வடை நன்றாகவேகவில்லையென்று பொய்க்குற்றங்‌ 


கூறி நுகரவிடாமற்‌' பிடுங்கியெறிந்‌ த தடுத்து என்றவாறு. கண்ணினைச்‌ ' 


சொருகுவித்‌.த-கண்ணின்‌ கருவிழியை மேலிமையுட்சொரு9 மறைத்‌ 
அக்கொள்ளப்பண்ணி; குருடாக்கி என்றபடி. கண்விழித்திருப்பின்‌ இட்‌ 
டிகை இன்னற்‌இசையார்‌ என்பது அவர்கருத்து. இதனால்‌ வேதாகமப்‌ 
பிரமாண:  சாஸ்திரஞானமுடையாரும்‌ இவர்கூற்றை யுட்கொள்ளற்கு 
இசையார்‌ என்பது பெறப்படும்‌.- இட்டிகை-சுமண்கட்டி. திற்றுதல்‌- 
(இத ஈன்ருகவெந்திருக்கறதென்று சொல்லித்‌) தின்பித்தல்‌. ஊட்டுதல்‌ 
உண்பித்தலாவதஅபோலத்‌ திற்றுதல்‌ இன்பித்தலாயிற்று. ஒருவர்‌ 


அகர்ந்துகொண்டிருக்கும்‌ கட்டியடைபோனு மினிமையும்‌ இன்பமும்‌ : 


பயக்கும்‌ விதிவழியொழுக்கமாயெ சிஷ்டாசாரத்தைப்‌ பயனற்றதென்று 
பழித்‌.து,நேத்‌இரங்கள்போன்ற வேதாசுமப்பிரமாணங்களைமறைப்பித்‌ அக்‌ 
கொண்டு, சுமெண்கட்டிபோலும்‌ இன்னாமையும்‌ திங்கும்‌ பயக்கும்‌ காம 
சாரவொழுக்கத்தைப்‌ : புசட்டவரும்‌... சிற்தினத்தார்கூற்றுக்குச்‌ செவி 
கொடுக்கலாகாதென்பது கருத்து, பின்னடியிரண்டும்‌ பழமொழிக்கூற்று, 
அதில்‌ இட்டிகைதிற்றல்‌ என. அநிஷ்டோபதேசத்தை யுணர்த்திவந்த 
குறிப்புமொழியே இங்கெடுத்‌ தக்கொண்ட;: பழமொழியாயிற்று, அறி 


வுடையார்க்குக்‌ காமசாரவொழுக்கமே அமிஷ்டமென்பதையும்‌ சஷ்டாசரர . 
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186 பழமொழி மூலமும்‌ உரையும்‌ - 
வொழுக்கமே “இஷ்டமென்‌. பதையும்‌ இங்கு இருக்‌ விரியும்‌. 5, வல்லர்‌!” ன்‌ 


வாய்க்‌ கேட்ணொர்க, 
ர te 


159. அறஞ்செய்‌ பவற்கு மறவுழி நோக்கித்‌... 
திறர்தெரிக்து செய்தக்காற்‌ செல்வுழி. கன்றும்‌ . 
புறஞ்செய்யச்‌ செல்வம்‌ பெருகு மறஞ்செய்ய 

இல்லவை நீல்‌ விடும்‌. 
எனு, அ த்தைச்செய்பனத்கும்‌ சரஸ்‌ கந்த அங்கத i 
வேறுபாடிதெரிர்தசெய்சக்சாற்‌ செல்று மறமையலகத்தின்கண்‌ மிவு நன்‌. 
ரூம்‌; செல்வத்‌, கல்வத்‌ செல்லம்பெருகும்‌, அதுபோல. தத்‌ 
தர்‌ செய்யப்‌, பாதுள்‌ அல்கு மாத்லா னென்றவாறு, 


1" - (ுறிப்பு)...இ௫, அறஞ்செய்வார்‌ இடனுச்‌ இதனு: கறிக்கு செய்க: 
வென்றெதஇுட அறத்தைச்செப்யுமிட த்தைப்‌ பார்த்தலர்வது தேச: கால்‌ 1. 
பாத்திர விஷய முகலியவற்றுத்‌ 'றகுதியுடையதென வறிதல்‌. வேறுபடு: - 
கெசிதலாவது இதனினு மி௮ 'மிக்கது. என அறத்தின்‌ ரேரதம்மியமறி -- 
தல்‌... மிகவு ஈன்று . மென்றது ' இவ்வாதறியாறு செய்யும்‌... அறத்தின்‌. - 
பயனான இன்பத்தினும்‌ மிக்கவின்ப மளிக்கு மென்றவாறு..- புதஞ்செய்‌...- 
சையாவன இடைய ுபோச்‌5ப்‌. பொருள்தேடலும்‌,' தெடியபொருளைப்‌ 
பாதுகாத்த முதலியனவாதலா-லவையெல்லாமட ்கச்‌ கத s 
வெண்டூவனசெய்ய வெனப்‌ பொருளுசைக்கப்பட்டது. > அஅபோல என்‌.” 
௮௮. ப்பலொப்பான்வந்த! எடுத்துக்காட்டுலமச்சொல்‌, தஞ்செய்ய 5 
வல்லலைரீங்கலிடுமென்‌ பது : பழமொழிக்கூற்று.: இது. 4அறம்வளரப்‌* | 
பாவந்தேயும்‌' எனக்‌", கைவழக்கான்வந்த பழ்மொழிப்பொருளை யும்‌, : 
ய௮. இப்பழமொழி (ஒழுக்கத்துநித்தார்‌ *என்னுல்‌ கயி அன்ற 
கடையா. யெடுத்தாளப்பட்ட.௪.... ்‌ ்‌ 
160.” வருவாய்‌ சிறிதெனினும்‌ வைகறு மீண்டிற்‌ : 
“பெருவாய்த்தா நிற்கும்‌ ‘i 
ுனியின்டி நின்ற அஸாம்‌ வளன்‌ 
அளியிண்டில்‌ வெள்ளர்‌ - தேறும்‌. வடா 

சூது ஒருவர்ச்குப்‌ | பொருள்வ்ருவாய்‌ சிதிதாயினு நாடோறும்‌. அஞ்சாம்‌ 

சிதிதாமிலு மீன்டி2 பெரியவளவினையுடைச்தாய்ப்‌ பெரிதுரிற்குஞ்செல்வமுன ய்‌ 


* கம்‌ அதி, ரீத்சார்பெருமை, ௪. பரிமேலழகருசை, 
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"சீரம்‌; இருபடியே பலமீன்களு, மீண்டி வெளிப்பட்டுநின்றா. லலகமெல்லர மிரு 
ணீங்க விளக்கும்‌; முழைபெய்யுந்துளிகளும்‌ விடாதேநின்‌ தீண்டி ற்‌ கடல்போலு 
நீரையும்‌ சருமாசலா னென்றவாறு, 


்‌ (குறிப்பு) ' இத, பொருள்கூட்டுமாறு கூறுகிறது. பொருள்வரு 
வாய்‌-பொருள்வருவதற்குரியவாயில்கள்‌. அவை வாணிகம்‌, உழவு, வினை 
யாட்டு, ப்பொருள்தொகுத்தல்‌ முதலியன; ' பயனின்றுமை . பயக்‌ 
கும்‌ வாயிலின்மே னின்ற அ. ' துஞ்சாமல்‌--இடையருமல்‌. ஈண்டில்‌- 
க்ஷல்‌:ஃபெரிஅநிற்றல்‌- நீடித்து நிற்றல்‌. . செல்வமுளதாம்‌ என்றது 
எ ஈசொல்லெச்சம்‌ஃ ஒருபடி யேவிளக்கும்‌ “ எனக்‌ , கூட்டுக, ஒளி ஆகுபெய 
“ராய்‌ வான்மீனினங்களை்‌. யுணர்த்திற்று. | பின்னடியிரண்டும்‌. செய்யுள்வடி. 
*வாகஇரண்ட்‌டுக்வெந்ததொரு  ப்முமொழி: அதன்‌. ஒழுப்குஇ.*பலதுளி 
பேருவெள்ளம்‌” என வழங்கப்படுநறது. ஒளியிண்டிரின்றாலுலகம்‌ 
.(விளத்கும்‌ என்றதில்‌ ஈட்டம்‌ ஒருவடி.வாகக்‌ கூடலும்‌. *பன்மீனும்காய்க 
ட லாவாகுநிலா?*. என்பத-னீட்டம்‌ பலவடிவாகிகிற்றலுமாகிய வேறுபா 

- ஸ்‌ னிவைதம்முண்‌ மாஅபாடின்மை யறிக. 


'-இனியாரு,மில்லாதா ரெம்மிற்‌ பிறர்யார்‌ 
..தனியேம்யாமென்றொருவர்‌:தாமடியல்‌- வேண்டா 
'முனிவில ராகி முயல்க முனிவில்லார்‌! பப்‌ 


முன்னிய க்‌ யில்‌. 


1 எது, இப்பொழுது ! பற்றாக வெொஞ்ல்கமிகர்தர்‌. ெம்லமைப்போத்‌ 

்‌'பிறர்யாவர்‌; ' யார்‌ “தனீயேமாயினோ மென்‌ .றொருவர்‌' கனைத்து: 'மூயற்சிதவிர 

வேண்டா ்‌ வெறுப்பிலராய்‌ மடியாதே' கருமஞ்செய்யவே முயல்க; ' மனத்தின்‌ 
“வெழுப்பில்வதார்‌ 'தாம்ினைத்தது பெருதொழிதவிவகலரி னென்றவாறு, ', 


்‌ (குறிப்பு) இஅ, 'விடாமுயற்யொல்‌ வேண்டிய தடைய்லரமென்‌ 
“இறு. “ இப்பொழு. என்றது முயற்சியின்றி படிந்திருப்பான்‌ மடிந்‌ 
திருக்குங்காலத்தைச்‌ சுட்டிரின்றது. பற்று-சார்பு, வெறுப்பிலராய்‌ 
என்றது முயற்சியில்‌. விருப்புடையராடி என்றபடி... மடியாதே-சோம்பா 
மல்‌. கருமம்‌தாம்வேண்டிய-பயன்பயக்கும்‌ தொழில்‌. நினைத்தது 
விரும்பியது. பெருதெரதிதலில்ல்யென்றது. பெறுதல்‌ ஒருதலையா 
யுள்ள தென்றவாறு. இப்பொருள்‌. “£மடியிலா : மன்னவ னெய்து மடி. 


உ இம்‌.நூவின்‌ 47-ம்‌ செய்யுள்‌. 
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யளந்தான்‌-ரா௮ய தெல்லா மொருங்கு” என முப்பாலுட்‌* சொல்லப்பட 
டது. இதன்‌ பழமொழிவடிவம்‌ வந்தவழிக்‌ கண்டுகொள்க. 


162.  கூஉய்க்‌ கொடுப்பதொன்‌ நில்லெனினுஞ்‌ சார்ந்தார்க்குத்‌ 
தடய்ப்‌ பயின்றாசே இன்பக்‌ துடைக்கற்பார்‌ 
வாய்ப்பத்தான்‌ வாடியக்‌ கண்ணும்‌ பெருங்குதிரை 
யாப்புள்வே முக விடும்‌. 

௭-2, -பிறரையழைத்துக்‌ கொடுப்பதொருபொருள்‌ தமக்இல்லையாயினுச்‌ 
தம்மை யடைந்தார்ச்குப்‌ பொருளைத்தூவிப்‌ பயின்றுவந்தாரே பிறர்‌ துன்பம்‌ 
அடைச்க்வல்லார்‌; வாம்ப்பத்‌ தான்வாழியவிடத்தஞ்‌ தெப்புடையகுதினை பண்‌ 
ணிட்டுவிதத்சவிடத்‌் த வாடாக்குதிரைபோல வேறாய்‌ வீனைக்குரித்தாம்‌; ௮௮ 


போல வென்றவாறு. 


(குறிப்பு) இத, உதாரகுணமுடையாரே பிதர்துன்ப மொழிக்க 
வல்லார்‌ என்றது. ஒருபொருள்‌ தமக்கல்லையாயினும்‌ பிறர்‌ இன்பந்‌ 
அடைக்கவல்லார்‌ எனக்‌ கூட்டுக. தம்மையடைந்தார்க்கு என்றது தாம்‌ 
பொருளுடையராயெஞான் அ சம்மையடைந்தார்க்கு என்றவாறு. ரவு 
தல்‌-கொய்ரெனநினைக்‌ கள்ளியிடுதல்‌. வல்லார்‌ என்றது வல்லவராவர்‌ 
எனப்‌ பயனிலையாயிற்று. லாடியலிடத்தும்‌-வயிற்றுக்கரையின்றி மிக 
மெலிர்திறாக்தாலும்‌. சிறப்புடைய குதிசை-பெரும்பிறப்புடைய ஆடல்‌ 
நடைபயின்ற குதிரை. பண்ணிட்டுவிசித்தல்‌-சேணம்வைத்‌ அக்‌ கட்டு 
தல்‌. வேருய்‌-விறுடையகாக. வினைக்கு போர்ச்களத்துய்த்தற்கு. 
்‌ இடனமாவாயெ பெரும்பிறப்புடைய குதிரை வாட்டமுற்றஙிடத்தும்‌ 

போரிடைச்செலுத்தில்‌ வீஅடையதாகிச்‌ சென்றுதவு தல்போல. உதார 
குணமுடையோர்‌ வறுமைபற்தவிடத்தும்‌ உற்றோர்க்‌ குஅ அயர்‌ தர்ப்பர்‌ 
என்பது கருத்து. இதன்‌ பழமொழிவ! ).வழும்‌ வத்தவழிக்‌ கண்டு 
சொள் 5. 
169. தோற்றம்‌ பெசிய கசையினு ரந்கசை 

யாற்று தவரை யடைக்தொழுகல்‌-யாற்றின்‌ 

கயல்புரை யுண்கட்‌ கனங்குழா யஃதா 

அவவுகெப்‌ யுட்குளிக்கு மாஅ. 
க த அணக யக எர றத க க நை 


* 61-ம்‌ அத, மடியின்மை 20. 
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௭-௮, தோற்றத்தாற்பெரியவாசையையுடையா ரவ்வாசையைத்‌ தர்க்க 
வாற்றுதவரையடைநர்துவாழ்தல்‌, யாற்றின்கட்‌ கயலையொவ்வாரின்‌ றவுண்கட்‌ 
சனங்குழாய்‌!. தேருழுட்கு நடத்தற்இிடு முயவநெய்யின்க ணொருவன்குளிக்கு 
மதனோடொக்கு மென்றவாறு. 
(குறிப்பு) இத, ஒருகுறை தீரவிரும்புவோர்‌ ௮௮ திர்ப்பாரைத்‌ 
தெரிக்‌ தடையவேண்டு மென்றது. *தோற்றத்தாற்‌ பெரிய” என்றது 
ஆசையின்‌ இயல்புகூறியவாறு. அராவியற்கையவா'* என்றார்‌; பிறரும்‌. 
-$அந்நசை யாற்றுதவர்‌” என்பது 6நோய்நோக்கொன்‌ றந்நோய்‌ மருந்து1 
என்பதுபோல உருபு : தொக்குநின்றமையால்‌ அவ்வாசையைத்‌ திர்க்க 
வாற்றுதவரெனப்‌ பொருளுரைக்கப்பட்டஅ. அவரையடைந்து வாழ்த 
லாவ த அவர்தீர்ப்பரெனம்பி அவரைப்‌ பின்பற்றிக்கொண்டிருத்தல்‌. 
ஒழுகல்‌ ௮ஃது எனக்‌ கூட்டி, ஒழுகல்‌ யாதொன்றுண்டு ௮ஃ து எனச்‌ 
சுட்டுடனியையும்‌ வினா வருவித்‌ அரைத்துக்கொள்க, உயவுகெய்‌-- 
தேருருளின்‌ அளைக்கும்‌ அச்சுக்கு மிடையே அவை தேயாது சிக்காது 
எளிதினருளூமாறு கற்றாழஞ்சருகு முதலியன சுட்ட கரித்தூள்‌ கலந்‌ 
(இடும்‌ ஆமணக்கெண்ணெய்‌. இது “மசகு! என இக்காலத்து வழங்கப்படு 
இறு. உடலமுச்குப்போக்கவிரும்பு மொருவன்‌ அவ்வமுக்குப்‌ போக்க 
“வல்ல நன்னீரிற்‌ குளித்துப்‌ போக்காது அதனைப்‌ போக்கமாட்டாத 
' உயவுகெய்யுட்குளித்‌ தலால்‌ அந்றெய்யுட்கலர்த சுரிக்கசடும்‌ உடம்பிற்‌ 
. பற்ற அஅ நீரானும்‌ போக்கப்படாதவாஅபோலத்‌ தன்குறை தீரவிரும்பு 
மொருவன்‌. ௮.௮ தீர்க்கவல்ல நன்னீர்மையுடையாரை நாடித்‌ தீர்த்துக்‌ 
கொள்ளாது அஅ தீர்க்கமாட்டாத இழிகுணமுடையாரை யொட்டி 
'யொழுகின்‌ அவரஅரேயத்தா லவர்க்குள்ள குறையுஞ்‌ சேரப்‌ பெருங்‌ 
குறையாமாதலாற்‌ பின்பு தன்குறை திர்ச்சவல்லராயிருந்த நன்னீர்மை 
யுடையோரானுர்‌ தீர்க்கப்படாதெனப்‌ பொரு ளை விரித்துரைத்துக்‌ 
கொள்க. இதன்‌ பழமொழிவடிவம்‌ வந்தவழிக்‌ கண்டுகொள்க. இது 
பொருளொப்புமைபற்றிக்‌குளிக்கப்போய்ச்‌ சேற்றைப்பூசிக்கோண்டாற்‌ 
போலும்‌! என வழங்கப்ப?கித அ. 
ப்ப ப பப்ப டட ப்பம்‌ 


* இருக்குறள்‌ 37-ம்‌ அதி அவாவறுத்தல்‌-௧௦. 
ர்‌ ஷி 110-ம்‌ ௮தி. குறிப்பறிதல்‌-௧. 
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“164... செறலிற்‌ கொலைபுரிக்து.சேணுவப்ப சாகி 6 
ட்‌ யறிவி அருள்புரிக்‌ த செல்லார்‌-பிதிஇ வலர பபப 
அயிீர்செகுத்‌ தஅன்றுய்த்‌ தொழுகுத லோம்பார்‌ 
தயிர்சிதைத்து மற்றொன்‌ றடல்‌. 

௭-௮, 'செற்றங்கொண்டாரைப்போலக்‌ கொலையைவிரும்பித்‌ தமக்கு மறு 
'மையின்கண்ணே தா மேற்‌ சேய்த்தாநின்‌ ற வின்பத்தைப்பெற வவப்பராஇதி தம்‌ 
மறிவிஞற்‌. பிதர்ச்‌... சகுளைச்செய்து.. .விரும்பிச்செல்லாசாய்ப்‌ ;: பிநிதொன்றி 

இடையஒயிரைமஅமைக்குசன்மைக்குச்சாசணமாமென்‌ றதனைச்கொன்‌தூனினை 
அசர்க்து ஈல்லராயொழுகுதல்‌, பாதுகாலாதே தான்‌ சேத்துக்குக்கதியாயெதயி 
ரைச்சிதைத்‌து மற்றொருகறியாக வடுதலோடொக்கு மென்ற்விரற்‌!“' ' 


(குறிப்பு) இ௮அ, “*நன்றாகு மாக்கம்‌ பெசிதெனினுஞ்‌ சான்றோர்க்‌ 
குச்கொன்றாகு. மாக்கல்‌ கடை”என்றெது. சறல்‌ என்னும்‌ ௮ஃ 
திணைச்சொல்‌ இங்குச்‌ செறற்சொல்லாய்‌ச்‌ செற்றங்கெொண்டார்மேல்‌ “நின்‌ 
ஐஅ.  இன்னுருபு ஓப்புப்பொருளில்வக்தது. தாம்‌ பெறவுவப்ப்ராி 
யெனக்‌ கூட்டுக. சேண்‌ என்றது ஆகுபெயராய்ச்‌ சேய்த்தரரின்ற அற்க்க 
வின்பத்தையுணர்த்திற்து. மேற்‌ சேய்த்தாகின்ற.. வென்றது. இம்மை 
வின்‌ அணித்தர யொருபயனுமில்லையென்ப௮ குறிப்பு. தம்மறிவினால்‌ 
ன்றது அருள்செய்தற்குரியகருவியி னெனிமைகூறியவா று, இதனாற்‌ 

கொலைசெய்தற்குரிய சாதனங்களின்வலிமையும்‌ இடர்ப்பாடும்‌ கு றித்‌ 
ரப்பில்‌. பிறர்க்கு என அஃறிணையுயிரும்டங்கச்‌ சிறப்புப்பற்றி 
உயர்‌ இணைச்சொல்லால்‌ வழங்கப்பட்டது. வரும்பிச்செல்லாராய்‌ | என்‌ 
றது அல்வருளறத்தினை விரும்பியொழுகாமல்‌ என்றவாறு. ! பிறி 
 தொன்‌்றினடையவுயிர்‌ என்றது 'இராகுவின்றலை, என்பதுபோ லொற்‌ 

- அிமைப்பொருளில்‌ வ க்‌ த அ; 'பீதிதோருயிர்‌ என்பது மொருள்‌ஃஉயிர்‌ 
என்றது: உயிருடன்‌ கூடியவுடலை யெனக்‌ கொள்க, மறுமைக்கு என்ற த 


% 


படிவத்அமைமயக்கம்‌ மறுமையின்கண்‌ என்றபடி, ஈன்மை-இன்பம்‌, கொன்‌ 
அரணினைதுகர்க்து என்ற கொல்லலும்‌, ஊனுகர்தலுமாயெ இரண்டு 
திகினைகளைப்புமிக்து எ.ன்‌ ற படி. . கல்லராயொழுகுதல்‌ என்றது. அத்‌ 
Pவினைபுளிக்‌; தமை. காசணபாகச்‌ ியரெனப்படாது வேள்வீபுசிந்தமையே 
காரணமாக முன்புள்ள ன்ட்‌ திர்க்து கல்லராயினாசென்‌. அலகம்‌ 
சொல்‌ துபா௦ருமுட, னும்‌ அவ்வொழுக்கம்‌ ௪ என்றவாறு. இது எழுவாய்‌. 
பாதசாவாகே சிதைத்து எனக்‌ கூட்டுக தான்‌ என்ற த பிநிதொரு 


பழ்மொழி மூலமும்‌, உரையும்‌ ட 19%. 


ம்ப்ப்க்க 


சார்பின்‌! வண்ட்‌ ரது தனியே என்‌. அம்‌'பொருளூணர/ நின்றது லபதொன்‌ 10! 
கறியாயெ எனக்‌ கூட்டுக; கறி-சோற்றுடனுண்‌ ணும்‌ உபாகாசம்‌!"! தயிர்‌“ 
சிதைத்து. என்றன. தயிரின்வடி. வழித்‌... மோராக்க்கொண்டு :என்ற 
வாறு. மற்றொருகறி-மோர்ச்குழம்பு. தயிரடலாகா தென்னும்‌ விதி 
கடந்து அதனையட்டுப்‌ பிறிதொருச்றியாக்யுண்ணு மொழுக்கத்‌இனும்‌ 
அவ்விதிடவாத ௮ 'தனையிருந்தபடியே .யருந்து 'மொழுக்கம்‌ சிறந்த 
தானாற்போல, உயிரடலாகாதென்னும்‌ விதிகடர்‌து அருள்சிதைய வேள்‌ 
வியி அயிர்செகுத்‌துண்ணபொழமுக்கத்தினும்‌ அவ்விதிகட்வாது' உயிர்‌ 
களிடத்‌ அள்ளபடி யருளுடையரா: யுயிர்சிைதையா தொழுகுமொழுக்கமே 
அறந்தார்க்குச்‌ சிறந்ததெனப்‌, .. பொருளொடு பொருத்தியுரைத்‌ அச்‌, | 
ட கொள்க. இதன்‌ பழமொழிவடிவம்‌ வந்தவயிக்கண்டுகொள்க. 


165, , மறுமனத்,த னல்லாத மாநலத்க வேகத்த 
னுறுமனத்த னா யொழுஇத்‌-செறுமனத்தார்‌ 
_ பாயிரங்‌ கூறிப்‌ படைதொக்கா லென்செய்ப 
வாயிரங்‌ காக்கைக்கோர்‌ கல்‌. 

2 ௭-௮, குற்றமுடையமன , ச்தானல்லாத பெரியாலத்தினையுடைய வேந்த ்‌ 
னெல்லார்மேலு மன்பு ற்றமன ,தீதானா9 யொழுகுவனாயித்‌ செறுமனத்தையுடைய 
பகைவர்‌: வி சத்துக்குவேண்டு முகவுரைகள்சொல்லித்‌ ;தம்‌ படையைத்திட்டினாஃ 
லவ்வேந்தனை. யென்செய்யவல்லர்‌; ஆயிரங்காக்கைக்‌ கொருகல்லேறுபோல , 
நிற்‌ ற்கு பவர்‌ ந்‌ பக்‌ தில 


குறிப்பு இன ர ன சட அள்புடைமையாத்‌. பை. 
வசைவெல்லும்வலியுடையாரவர்‌ என்றெ.௪. குத்றம்‌-*தேர்ந்து கண்ணே, 
டாது இவினையு மஞ்சலராய்ச்‌ சேர்ந்தாரையெல்லாம்‌ சிறிதுரைத்‌!' த தன்‌ 
முதலிய வெருவந்தனபுரிதல்‌. மர்ஈலத்த” என்றது” இங்கு” எதிர்காலக்‌" 
குறிப்புப்பெயரெச்சவினையாய்நின்ற ௫ ; ஆதலால்‌ பெரியாலத்தினை 
யுடையவேர்தன்‌ என்றதற்கு. _பெரியாலமாயெ வெற்றியையடைய 
விரும்பு மாசன்‌: என்பது : 'அருத்தாகக்கொள்க, எல்லார்மேலும்‌ என்‌ . 
றஅ வினைசெய்வோரும்‌, சுற்றத்தாரும்‌, குடிகளும்‌, . _.தீற்சார்க்தோரு 
முதலிய. . தமர்களெல்லாரிடத்‌ தம்‌ என்றபடி. கல்லேற்போலநிற்கும்‌ 
என்றஅ கல்லெறிபோல ஓட்டாநிற்கும்‌ என்றவாறு. “கல்லேறு!' என்றா 
ராயினும்‌ எறிகல்‌ என்பது கருத்‌ தாகக்கொள்க; இதன்பழமொழி “காக 


192 பழமொழி மூலமும்‌ உரையும்‌ 
மானவைகோடி கூடிநின்றாவுமோரு கல்லின்முன்‌ னேதிர்நிற்குமோ'' 
எனத்‌ தாயுமானவர்பாடலில்‌” எடுத்தாளப்பட்ட அ. 
166. தெற்றத்தாற்‌ பொல்லார்‌ அணையில்லார்‌ நல்கூர்ந்தார்‌ 
மாற்றத்தாற்‌ செற்று ரெனவலிய ரட்டக்கா 
லாற்றா தவரமுத கண்ணீ சவையவர்க்குக்‌ 
கூற்றமாய்‌ விழ்ந்து விடும்‌. 

எ-இ, பிறந்சகுமியாற்‌ பொலிவில்லார்‌ தமக்கொருதணையில்லார்‌ தாம்‌ 
வலியர சவரை ஈலிக்தக்கா லர்கவிவினை யாத்தமாட்டாத மற்‌ றவரமுதசண்ணீரா 
இய வவை யர்நவித்தரர்க்குக்‌ உற்றமரய்வீழு மென்றனா அ, 

(குறிப்பு) இத, எனியாரை நலியலாகாதென்றெஅ. பிறந்தகுடி. 
யாத்பொலிவில்லார்‌-இழிகுலத்‌ இனர்‌. அணையில்லார்‌-ஆதரவத்றவர்‌. வறி 
யார்‌-பொருளில்லாத. எளியவர்‌. தாம்சொல்லும்‌ மாற்றங்களாவன-வலி 
யார்க்கு எனியார்‌ பணிக்துபேசும்‌ மரபறியாது மக்களாதல்‌ ஒப்புமையாற்‌ 
றம்மோ டவரையொப்பித்து எதிர்த்துப்பேசும்‌ மறுமொழிகள்‌. நலிதல்‌- 
வருந்தச்செய்தல்‌, கூற்றம்‌-உயிர்வேறு உடல்வேருகக்‌. கூறுபடுக்கும்‌ , 
சாலக்கடவுளும்‌, வாளுமாம்‌. விழ்க்துவீடும்‌ ஒருசொல்‌; விடு தெளி 
வுணர்த்‌ இரின்ற து. எனியாசை கலியின்‌ அக்கலிவு, நலிந்தார்க்கு நாச 
காரணமா மென்பது கருத்து. ஆதலா லதுசெய்யலாகா தென்பது 
குறிப்பு. இதன்‌ பழமொழி ஏழையழுதகண்ணீர்கூரியவாளோடோக்கும்‌' 
என்பதாம்‌. இது, “அல்லற்பட்‌ டாற்று தழுதகண்‌ ணீரன்றே-செல்‌ 
வத்தைத்‌ தேய்க்கும்‌ படை" எனக்‌ குறளிலும்‌1 வழங்கப்பட்டது, 

167, உடுக்கை மறுக்‌ துறையு ஞூண்டியோ டின்ன 
கொடுத்துக்‌ குறைதிர்த்த லாற்றி-விடுத்தின்சொ 
லீயாமை யென்ப வெருமை யெறிக்தொருவர்‌ 
காயக்கு லோபிச்கு மாறு. 


* எல்குகிதைன்‌றபொருள்‌, செய்‌-6. 
* 56-ம்‌ அதி, கொடுக்சோன்மை-5, 


உ ப 
கண்பதிதுணை. 
படிக்காசுப்புலவர்‌ சரித்‌திரச்சுருக்கம்‌. 


இர்‌.நூலாரிரியர்‌ தொண்டைமண்டலத்திலுள்ள பொற்கள த்‌ தூரென்‌ 
றுக்‌ தென்களத்தூரென்றும்‌ வழங்கு ந்காத்திற்‌ செங்‌ குந்தர்மாபிலே இற்‌ 
றைக்குச்‌ சற்றேறக்குறைய இரு நூற்றைம்பது வருடங்கட்குழுன்‌ அவது 
ரித்துப்‌ பலதமிழ்‌ நூல்களைக்‌ கற்றுத்‌ ௦ தய்வீகம்விளங்கிய வாக்குடையவ 
சாய்‌ இல்லறத்தில்‌ வாழுகாளில்‌, அக்காட்டி லுள்ள வல்லககரத்‌ இற்‌ காளத்தி 
வள்ளலைப்பாடிச்‌ சிறந்தபரிசளிக்கப்பெற்றிருக்‌. அ) பின்பு மாவண்டூரிற்‌ 
பிரபுவாயிருந்த கறுப்ப முதலியார்வேண்டுகோளின்படி. தொண்டைமண்‌ 
டலசதகமென்னு மோர்பிரபந்தத்தைப்பாடி யரங்கேற்றி அவரால்‌ வேண்‌ 
டிய இரவியங்க ளஎடைர்‌ த பலதலங்களையுக்‌ தெரிசத்‌.தச்‌ சிதம்பரத்தை ்‌ 
யடைந்து ஸ்ரீ சபாநாயகரை வணங்கத்‌ அ.திக்கும்போ.த; அவர்‌ பஞ்சா 
க்ஷரப்படியிற்‌ பொற்காசுவைத்தருளப்பெற்ற, ௮ 'தனாற்‌ படி க்காசுப்புலவ 
னப்‌ பெயர்கொண்டு, அங்கே ன்னாளிருர்து, (சின்‌ தென்னாட்டை 
யடைந்து, இசகுநாதசேது பதிமுதலிய மன்னர்களைக்‌- கண்டு பாடிப்‌ பரிசு 
கொண்டு, காயற்பட்டின ததுச்‌ சீதக்காதியென்னும்‌ மகமதியப்பிரபுவைக்‌ 
கண்டு அவர்‌ கொடைமுதலிய நற்குணங்களைச்‌ றப்பித்துப்பாடி, அப்‌ 
பிரபுவால்‌ மிக்க நெப்புச்செய்யப்பெற்றிருக அ, பின்பு திருச்செந்தூர்‌ 
முதலிய தலங்களையடைர்‌ அ வணங்க வடதிசையைச்சார்ந்து திருத்‌ 
தண்டலைநீணெறியென்னும்‌ தலத்தைத்‌ தெரிசித்திருக்கும்போது, அன்‌ 
குள்ள அன்பர்களின்வேண்டுகோளின்படி உலகோபகாரமாக இச்‌ சதகத்‌ 
தைப்பாடிச்‌ சந்நிதியிலரங்கேற்றிச்‌ சின்னாள்‌ வ௫த்திருந்து பின்பு தரும 
புர ஆஜனத்தையடைர்து அங்கு விற்றிருந்தருளிய ஞானாசாரியரால்‌ 
ஞான தக்கையும்‌ சற்நியாசமும்‌ பெற்றுப்‌ படிக்காசு த்தம்பிரானெனப்‌ பெ 
யர்பூண்டிருக்கு சாளில்‌, ஒருகாட்‌ காவிரிரீராடச்‌ சென்றபொழுது கவசிப்‌ 
பிள்ளோயினிடங்‌ கொடுத்த வஸ்திரத்தை வெள்ளமெடுத்து க்சொண்டு 


போய்விட அவன்‌ வருந்தல்கண்டு, ன்‌ 
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“அப்பீலே தோய்த்திட்‌ டடுத்தடுத்து காமதனைத்‌ 
தப்பின னம்மையது தப்பாதோ-வப்பாகே 
சரிக்கலிங்கம்‌ போஷலென்‌ னேகவிங்க மாம துரைச்‌ 


சொக்கலிங்க முண்டே துணை”? 


என்‌.இள்‌ செய்யுளைப்‌ பாட, அவ்வஸ்திரம்‌ மீண்டும்‌ கரையில்வரப்பெற்றுத்‌ 
தமஅநியதி முடித்திருந்தனர்‌. இவ்வாறு பல வீடு ததிரப்பாக்களைப்பாடி, 
அக்கெயிருர்து தம்மாசிரிய ராக்ஜைப்படி வைத்‌ இசுசர்கோயிலை 
யடைந்து, அக்சோயிற்கட்டனபைப்பணிகளை நடாத்திக்கொண்டு புள்ளி 
ருக்கு வேரூர்ச்சலம்பகமென்னும்‌ ஒர்பிரபந்தமியற்றி, அச்சந்நி தியி லாங்‌ 
சேற்றி வாழ்வுற்திருந்தனர்‌. பின்பு மூன்‌ தமக்குப்‌ படிக்காசு தந்தருளிய 
சபாநாயகர்சந்கிதியிலே தொண்டுசெய்‌திருந்‌து ஈற்கதியடையவேண்டு 
மென்னும்‌ அன்புமேலீட்டால்‌ தம்மாிரியரிடம்‌ விடைபெற்றுச்‌ தெம்‌ 
பாரத்தைச்‌ சார்ந்‌ து ஒரு இருமடஞ்‌ செய்திருக்‌ தகொண்டு இனந்தோறுஞ்‌ 
சபாநாயகரைத்‌ செரிசித்‌ அவரும்பொழு.௪ அவர்‌ முன்போலப்‌ பஞ்சாக்‌ 
கரப்படியிற்‌ பொற்காசுவைத்தருளப் பெற்றுச்‌ சின்னாண்‌ மாணாக்கர்களுக்‌ 
குச்‌ கல்விபயிற்தியிருக்‌ து சபாகாயகருடைய இருவடியடைந்தாரென்பர்‌, 


திருச்சிற்றம்பலம்‌. 


உட 


கடவுள்‌ துணை 
பழமொழிவிளக்கம்‌ 
என்னும்‌ 
தண்டலையார்‌ சதகம்‌, 
a) 2 வயா 


காப்பு, 

சர்சொண்ட கற்பகத்தின்‌ வாதாவி நாயகனைத்‌ இல்லை வாழும்‌ 
கார்கொண்ட கரிமுகனை விகடசக்ர கணபதியைக்‌ கருத்துள்‌ வைப்பாம்‌ 
பேர்கொண்ட ஞானா யபொகன்‌ றண்டலையெம்‌ பெருமான்‌ மீதி 
லேர்சொண்ட ஈவகண்ட மிசைர்சபழ மொழிவிளக்க யியம்பத்‌ தானே. 
வேதநெறி விளம்பியசொல்‌ லாகம.நூல்‌ விளம்பியசொன்‌ மிகுபு சாண 
மேவிஸிற்‌ சாட்டியசொல்‌ லிலச்சணச்சொல்‌ லிசைர்தபொரு செல்லா ராடி 
யாதிமுத லுலறாதனில்‌ விளங்குபழ மொழிவிளச்ச மறிந்து பாடச்‌ 
சோதிபெறு மதவேழ முகத்தொருவ னகத்தெனக்குத்‌ துணைசெய்‌ வானே. 

அவையடக்கம்‌. 
வள்ூவர்‌ லாதிபல அவிலுள வரும்பொருளை வண்மை யாச 
வுள்சாபடி. தெறிர்‌துணர்்த பெரியவர்சண்‌ முன்னானு மொருவன்‌ போலப்‌ 
பள்ளமு.து நீருலஇற்‌ பரவுபழ மொழிவிளச்சம்‌ பரிர்து கூறல்‌ 
வெள்சைமதி யினன்கொல்லத்‌ தெருவதனி லூசிவிற்கும்‌ வினைய தாமே. 


நூல்‌. 
வரமசரிக்றார்‌ தண்டலையார்‌ திருக்கோயி லுட்புகுந்து வலமாய்‌ வந்தே 
யொருவிசாச்சா இறும்பசவி னெய்யுடன்றா மரை தூவலினொெளிர வைத்தாற்‌ 
கருவிளக்றாம்‌ பிறப்புமில்‌$ல யிறப்புமில்‌ல கைலாசம்‌ காணி யாகுந்‌ 
இருவிளஎக்‌ட்‌ டார்‌ சமையே செய்வமறிர்‌ இிடும்வினையுக்‌ இருக்‌ தானே. () 


“திருஙிளக்கிட்டாரைத்‌ தெய்வமறியும்‌” ““விளக்கிட்டால்‌ வினை 
திரும்‌” என்பன பழமொழி. 


* அசுப்பொரு ளொன்றின்மேலாவது புறப்பொரு சொன்கின்‌ மேலாவது 
கற்பித்து  ண்ம்வ்டள? சுதகமென்பர்‌, 


2 தண்டலையார்ச தகம்‌ 


கூன்செப்த பிறையணியும்‌ தண்டலையார்‌ சருணைசெய்து கோடி கோடி 
யான்செய்த வினையகற்றி ஈன்மைசெய்தா ௬பகாச மென்ன ஓண்டோ 
ஐன்செய்த வயிர்வன த்‌ தவந்தானம்‌ வளர்க்தேற வுதவி யாக 

லான்செய்த ஈன்றிக்கு லையகமென்‌ செய்யுமதை மறந்தி டாதே. (2) 


உயிர்செய்த வினையாற்‌ சரீரம்‌ உண்டாவதனால்‌ ஊன்செய்த உயிர்‌ 
என்றார்‌. ஊன்‌-உடம்பு. “'கைம்மா.௮! வேண்டா கடப்பாடு. மாரிமாட்‌- 
டென்னத்றுங்‌ கொல்லோ வுலகு” என்பது இருக்குறள்‌. £வான்செய்த ' 
வு.தலிக்கு வையகந்தானேன்செய்யும்‌' என்பு பழமொழி. வான்‌-மேகம்‌. 


அட்டஇசை யெற்சணும்போ யலைக்சாலும்‌ பாசாள மதித்சென்‌ றாலும்‌ 
பட்டமென வாலூட பறந்சாலு ன்‌. பயனுண்‌ டாமோ 

பிட்லெர மண்சமர்த தண்டலையா ரெமுன்னாட்‌ பெரியோர்‌ கையி 

விட்டபடி யேயொழிய வேராசைப்‌ படில்வருவ தில்லைதானே. (3) 


“ இட்டபடியன்றி யேறசைப்‌ பட்டாற்கடைக்குமோ? ? என்பு 
பழமொழி. 


தன்மமதைச்‌ செயல்லேண்டு்‌ தண்டலைரீ ணெறியாரே தயவு செய்வார்‌ 
வன்மவினை செயல்வேண்டா பொய்வேண்டா பிறரையொன்றும்‌ வருத்தல்‌ . 
சன்மரெறி வால்வேண்டா வேண்வெது பலர்ச்குழுப கார்‌ மாகு [வேண்டா 
சன்மைசெய்தார்‌ சலம்பெறுவர்‌ இமைசெய்தார்‌ 2மைபெற்று. லிவர்‌ தாமே.(4) 


எநன்மைசெய்தார்‌ ஈன்மைபெறுவர்‌ இமைசெய்தார்‌ திமைபெறுவர்‌! 
என்பது பழமோழி. 
புல்லதிவச்‌ கெட்டாத தண்டலையார்‌ வளர்தைழைத்த பொன்னி நாட்டிற்‌ 
சொல்லறமா தலம்புரியஞ்‌ செளபரியுக்‌ அறவறத்தைத்‌ அறந்து மீண்டா 
னல்லறமாம்‌ வள்ளுவர்போற்‌ குடிவாழ்ச்சை மனைவியுட னடத்தி நின்றா : 
வில்லறமே பெரிதாகுர்‌ அறவ மும்‌ பழிப்பின்றே வியந்கை தானே. (5) 

செளபரி என்பவர்‌ ஒருமுனிவர்‌. இவர்‌ ஒரு காலத்து யமுனை 
ஈதிக்குத்‌ நிர்த்தமாடச்சென்று அந்கதிக்கரையில்‌ நிற்கையில்‌, மீனி 
சட்டைகள்‌ தமது பலகுஞ்சுகளையும்‌ இடையில்விட்டுத்‌ தாம்‌ அவை 
களுக்குக்‌ காவலாப்‌ இருபக்கத்திலும்‌ இருந்து பாத்காத்து விளையாடு 
தலைக்‌ சண்டு, தாமும்‌ அவ்வசையிர்க்க வெண்ணி, மராந்தாதாவின்‌ நாறு 
குமாரிகளை மணந்து அப்பெண்கள்களிக்க இன்பர்தந்து, இருக்கையில்‌, 
மாமன்‌ மாமிமார்கள்‌ இர தழுனிவர்க்கு ஈம்முடைய குமாரிகளைக்‌ சொடுத்‌ 
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தோமே எனச்‌. சிறிதுறாள்‌ பொறுத்து. அப்பெண்களைக்‌. காணவர, 
முனிவர்‌, ஒவ்வொரு பெண்ணினிடத்து.ம்‌ ஒவ்வொருவராகத்‌ தனித்தனி 
யிருத்தல்கண்டு களித்துச்‌ சென்றனர்‌ என்பது. கதை. இதனை, அபி 
தானசிந்தாமணியிற்‌. காண்க. “(அறனெனப்‌ பட்டதே யில்வாழ்க்கை 
யஃதும்‌-பிறன்பழிப்ப தில்லாயி னன்று-என்பஅ திருக்குறள்‌. “இல்‌ 
லற மல்லது நல்லற மன்று'-என்பத. ஆ தீ இரூடி. “அறத்து 
ளில்லறமேபோலும்‌'-என்‌பது மாயூசப்புசாணம்‌.(நாட்டுப்படலம்‌. ௧.) திரு 
வள்ளுவர்மனைவியின்பெயர்‌-வா௬க. 
முக்கணர்தண்‌ டலைநாட்டிற்‌ கற்புடைமல்‌ கையர்மிமை மொழியப்‌ போமோ 
வொக்குமெரிகுளிரவைத்தாளொரு த்திவில்வேடனையெரித்தாளொருத்திமூவர்‌ 
பக்கமுற வழுதளித்தா னொருத்தியெழு பரிதடுத்தா ளொருத்தி பண்டு 
கொக்கெனவே நினைக்தனையோ கொங்கணவா வென்றொருத்தி கூறினாளே. (6) 

எரிகுளிரவைத்தாள்‌---£தாபிசாட்டி. அனுமன்வாலிற்‌ திக்கொளுச்‌ 
தியபோஅ சுடாதிருக்கும்படி ௪ ய்தனள்‌. இராமாயணம்‌, சுந்தர 
காண்டம்‌, இலங்கை யெரியூட்பெடலத்திற்‌ காண்க. 

வேடனை யெரித்தவள்‌--தமயந்‌்தி. தன்னைவிரும்பிவந்த வேடனை 
யெரித்துவிட்டாள்‌. நைட தம்‌-பிரிவுறுபடலத்திற்‌ காண்க. 

மூவர்‌ பக்கமுற வமுதளித்தா ளோருத்தி--௮ த்‌ திரிமுனிவர்‌ 
மனைவி, அகசூயை.தன்னைவிரும்பிவந்த இரிமூர்த்திகள்‌ அமுஅவேண்ட; 
அவ்வாறே யமுதளித்‌அ,த்‌ தன்கற்பினால்‌ அவர்களைப்‌ பிள்ளைகளாகப்‌ 
பெற்றாள்‌.  அம்மூவரையும்‌ முறையே அருவாசர்‌ தத்தாத்திரேயர்‌, 
சோமர்‌ என்பவராகப்‌ பெற்றாளென்பர்‌. (அபிதானசிந்தாமணி.) 

எழுபரிதடூத்தாள்‌--ஈளாயினி; மெளத்கல்யமுனிவர்‌ மனைவி. முனி 
வர்‌ பரத்தைவீட்டக்குப்போகவேண்டுமெனக்கூ ற, இவ னிசைந்து நடக்க 
முடியாத பிணியாளராயிருந்த அம்முனிவரைக்‌ கூடையில்‌ வைத்து 
இசவிற்‌ ஹாக்கக்கொண்டுபோகும்போ ௮, பூர்வகர்மத்தாற்‌ கழுவிலிடப்‌ 
பட்டுக்டெந்த மாண்டவியமுனிவர்சாலிற்‌ றட்டவே அவர்வருந்தி யிவளை 
நோச்‌ச விடிர்தபின்‌ நீ விதவையாகக்கடவாயென்று சபிக்க, இவ ள்‌ 
விடியாதிருக்கக்கடவதென்று மறுத்துச்‌ சபித்தாள்‌; அதனால்‌ விடியா 
இருந்தது பற்றித்‌ தேவர்‌ முதலாயினார்‌ நித்தியகரும நடவாமைகண்டு, 
அவர்சள்‌ மாண்டவியமுனிவரைவேண்ட., அம்குணிவர்‌ இவளைவேண்டப்‌ 
யொழுஅவிடியச்‌ செய்தாள்‌ என்பது மகாபாரதம்‌. 
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*கோக்கேனவே நினைந்தனையோ கொங்கணவா””என்‌தவள்‌-- 
ப ர வியாவிய்‌ வாசுகி. மேலே பறக்‌துபோறெ கொக்குக்‌ 
கழித்த மலம்‌ தம்மேல்விழக்‌ கோபமுண்டாகப்‌ பார்த்து, அக்கொக்கை 
யெரித்த கொங்கணமுனிவர்‌ வாசுமெனையிலேவந்து பிச்சைகேட்ட 
போது வாசல சிறிது தாமதித்துக்கொண்டுவந்த காரணத்தால்‌ முனி 
வர்‌ கோபித்‌அப்பரர்க்கச்கண்ட இவள்‌*கொக்கென்று நினைக்‌ ,தனையோகொங்‌ 
கணவா? என்றாள்‌. முனிவர்‌ கரவபக்சமுற்றுப்‌ போ ஞர்‌. இதனை 
அயிதானசிக்தாமணியி லறிக. 
ஈன்திதரும்‌ பினனையொன்‌ ௮ பெற்றாலுங்‌ குலமுமு.து நன்மை யுண்டா 
மன்றியறி வில்லாத பிள்சாயொரு நூறுபெற்று மாவ தண்டோ 
மன்தினடம்‌ புரிவாரே தண்டலையா மேசொன்னேன்‌ வருடம்‌ தோறும்‌ 
பன்றிபல கீன்றுமென்ன குஞ்சரமொன்‌ தீன்றதனாற்‌ பலனுண்‌ டாமே, (7) 


“பன்றி பலகுட்டிபோட்டென்ன? “யானை ஒரு குட்டிபோட்டாத்‌ 
போதும்‌” என்பது பழமொழி. 


அல்லமருல்‌ குழலானை வரகுணபாண்‌ டியராச ஏன்பா லீக்தார்‌ 

சல்லைதனின்‌ மென்‌ .ஐமிழ்ந்த ஜன முதைக்‌ கண்ணப்பர்‌ கணிவா லீக்தார்‌ 

சொல்வியதண்‌ டலையார்க்குக்‌ i மொரு தொண்ட நீந்தார்‌ 

கல்லதுகண்‌ டாற்பெரியோர்‌ காயசனுச்‌ கென்‌ றதனை கல்கு வாரே. (8) 
கல்லை-இலையரற்றைத்ததொன்னை.. 


வரகுணபாண்டின்‌ மனைவியைமீந்தத:-வரகுணபாண்டியன்‌ ஒரு 
காள்‌, குதிரைமேலேறி வேட்‌ ட அபத, வழியிற்படுத்‌ 
திருக்க ஓரந்தணனைத்‌ தன்குதிரை மிதித்‌அக்கொல்ல, அதனாற்‌ றன்‌ 
ணைத்தொடர்க்க பிரமகத்தி நீல்‌ ஐவதற்காகத்‌ இருவிடை மருதூருக்குச்‌ 
சென்று, அங்கே கோயில்கொண்டுள்ள மருதவாணர்‌ இருபையால்‌, அப்‌ 
பி மக. த்தி கீல்கப்பெற்அச்‌ சிலகாலம்‌ அம்‌ ருக்தபோ து, தான்மணம்‌ 
புசிக்த மனையாளின்‌ பேரழபைதோக்‌, இந்த நல்ல பெண்ணைச்‌ சிவபெரு 
மானுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டுமன னைத்து, மனையாளை யழைத்துக்‌ 
கொண்டு இரவிலே தருக்கோயில்வாயிலை யடைந்து, “கோயிலைத்திற 
விடைமருதாவெனக்க: இரட்சகன்‌ சர்‌ தஇைவனும்வர குண 
வென்ன” இவன்‌, சுவாமி, இவ னை யேற்றுக்கொள்ளவேண்டுமெனச்‌ 
கொடித்துமந்தான்‌. பின்‌ மரு. ரவாணர்‌ அவளைலிமுக்கிக்‌ கையைமாத்‌ 
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திரம்‌ விழுங்காமல்‌ வெளியேதோன்ற வைத்திருந்தார்‌. விடிக்கபின்பு 
சுவாமிதரிசனம்செய்தவர்கள்மூலமாய்‌ இவ்விஷயமறிந்த அரசன்‌ திடுக்‌ 
கென ஓடிவந்து, சுவாமி! பாவியாகிய யான்‌ பிடித்ததென்றோ? கையை 
மட்டும்‌ நிக்விட்டீரென்று கூறச்‌ சுவாமி அக்கையையும்‌ . விழுங்கி 
விட்டார்‌. இக்கதையைத்‌ திருவிடைமருதூர்ப்புமாணத்தி லறிக. 
கண்ணப்பநாயனார்‌ ஊனமுதருத்தியது:-பொத்தப்பிகாட்டி லுள்ள 
உடுப்பூரில்‌ வேடராசனாயிருந்த நாகனுக்கு, முற்செய்ததவத்தாற்‌ பிள்ளை 
யாயவதரித்த திண்ணனாரென்பவர்‌, தங்கள்‌ குலத்‌ அக்குரிய வில்வித்தை 
முதலியன இளமையிலேயே கற்பிக்கப்பெற்று வளர்தின்றநாளில்‌, ஒரு 
நாள்‌ இவர்‌ வேட்டையாவெதற்காக வீரர்களுடன்‌ வனத்திற்சென்று, 
மிருகங்களைக்‌ கொலைபுரியும்போ அ, ஒர்பன்றி தமக்சகப்படாஅ! நீங்கித்‌ 
தென்றிசைரோக்டிச்‌ செல்ல அதசண்ட இவர்‌ வீரர்களை நீங்கப்‌ பன்றி 
யின்பின்‌ ரறொடர்ந்‌துசென்று காளத்‌ மலையைக்‌ கண்டார்‌. அப்போது 
முன்செய்த தவப்பெருக்கமான அ அன்பினைத்‌ தோற்றுவிக்க, அதனா 
லளவிலாத ஆசை ௮ இகரிக்‌ க, அம்மலையைநோக்கி யேறிக்‌ காளத்தி 
நாதரைக்‌ காணும்போனு, இருவருள்ரோக்கம்‌ பொருந்த; அதனாலே 
முற்பிறப்பின்‌ சம்பந்தம்‌ நீங்ச, அர்நாதரிடத்து .௮ன்புரூபமாக விளங்‌ 
இனார்‌. பின்பு இண்ணனார்‌ சுவாமியை ஓடித்‌ தழுவி மோந்துநின்று, 
சுவாமி! வேடர்‌ மிருகங்களிருக்கன்ற விடத்திலே .துணையின்றி யிருக்க 
லாமோ? என்று வருந்தி, நீர்வார்த்துப்‌ பூவும்‌ பச்சிலையும்‌ சாத்தியிருப்‌ 
பது கண்டு, சுவாமிக்கு ஈல்லசெய்கை யிவையாமெனக்‌ கடைப்பிடித்து தீ 
தாமு மவ்வாறு செய்யவெண்ணிச்‌ சுவாமியைப்‌ பிரிந்துபோகமுடியா 
தவராய்ப்‌ போவாராய்‌, மீளவர்து தழுவுவாராய்க்‌ கானகத்துச்சென்று 
்‌ கொன்றமிருகத்தின்‌ இறைச்சியமுதைக்‌ சல்லையிலும்‌, திருமஞ்சனமாட்ட 
நீரை வாயிலும்‌, பறித்த மலரிலைகளைக்‌ குடுமியிலும்‌ வைத்துக்கொண்டு 
வில்லையும்‌ பாணத்தையும்‌ ஒருகையிலேர்திச்‌ சுவாமிப௫த்திருப்பரென்று 
'விரைந்‌ துவர்‌ அ திருமுடியிலிருக்றெ மல ரிலைகளைக்‌ காலிலணியும்‌ செருப்‌ 
பான்மாற்றி, உள்ளன்பைச்‌ சொரிவார்போல்‌,வாயிற்கொண்டுவந்த நீரைச்‌ 
சொரிந்து, குடுமியிற்‌ கொண்டுவந்த பத்திரபுஷ்பங்களை வணங்கிச்‌ சாத்‌ 
திக்‌ கல்லையிற்கொணர்ந்த ஊனமுதை எதிரேவைத்துப்‌ பக்குவம்வரக்‌ 
காய்ச்சி மென்றுபார்த்தது; சுவாமி! : இந்த இறைச்சி, நல்ல இறைச்சி; 
இதை யமுதுசெய்யவேண்டமென வேண்டினர்‌, அப்போது இரவும்‌ 
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ந்தது. பின்‌ இண்ணனார்‌ சுவாமியை மிருகங்கள்‌ ௮ ன்புறு தீது 
மென்று அம்பையும்‌ வீல்லையுந்‌ தாக்கப்‌ பக்கத்திலே விழித்துக்கொண் 
டசலாது நின்றார்‌. அவ்வாறிருந்தவர்‌ விடியும்போ*ு இருவமுது 
கொண்டுவருவதற்குப்‌ போயினார்‌. பின்பு சுவாமியைப்‌ பூசிக்கவந்த 
சிவகோசரியாரென்டவர்‌, பூசைச்குவேண்டிய உபகரணங்களுடன்‌ வந்து 
பார்தது, இறைச்சிமுதலாயின இடக்கச்கண்டு மிகவருந்தி இந்த ௮; 
இதம்‌ செய்தார்‌ வேடரே; சுவாமி! இதற்குந்‌ இருவுள்ளல்கொள்ளலாமோ? 
என்று விண்ணப்பஞ்செப்‌ து இதைச்சிமுதலியவெல்லாம்‌ நீக்‌, நீராடி 
வந்து, பரிசு த்தமாக்கி வழக்கப்படி பூசைசெய்து வணங்தெ தாமிருக்கு 
மிடம்‌ சென்றார்‌. அதன்பின்பு திண்ணனார்‌ வழக்கப்படி. இறைச்சி முத 
லியனவும்‌, தேனும்‌ கொண்டக்‌. ஐ. முன்புபோல்‌ அபி லேகமுதலியன 
செய்து தேனுடன்கலந்த ஊனமுதை யெதிரேவைத்அச்‌ சுவாமி! இதில்‌ 
தேனும்‌ கலந்திருக்ன்ற அ; முன்னையினும்‌ கன்றாயிருக்ன்றது; அழி 
பேனும்‌ சுவைகண்டேன்‌ என்று கூறித்‌ இருவமு.திசெய்யவேண்டித்‌ தம்‌ 
பூசையை முடித்துச்‌ சுவாமிக்கு எ திசேநின்று, இசவிலுறல்சாராய்ப்‌ பக 
வில்‌ வேட்டையாபெவரா யிருந்தார்‌. பின்னர்ச்‌ ிவேகோசரியார்‌ பழைய 
படி பூசித்துச்‌ சுவாமியை வேண்டி ப்‌ போயினார்‌. அவர்கனவித்‌ சுவாமி 
யெழுக்தருளி “'வேடனென்‌ றவனைகிளையாதே. அவ னன்பின்செயலை 
காளை யுனக்குச்‌ சாட்டுகன்றோம்‌; ந யொளித்திருந்து பார்ப்பா" யென்று 
மறைந்தருளினார்‌. உடனே வெகோசரியாரும்‌ விழித்து மஇூழ்ந்து 
வந்து மறைவாயிருக்தார்‌. இண்ணனாரும்‌ அறுவது நாளில்‌ வழக்கப்படி. 
ஊனமுது முதலாயின “கொண்டுவரும்போது சுவாமி வலக்கண்ணில்‌ 
உதிரமொழுகும்படி யிருந்தார்‌. திண்ணனார்‌ கண்டவுடன்‌ பதறிக்‌ 
கையிலிருந்த ஊனமு.அ முதலாயின விழத்‌ தாமும்‌ விழுந்‌ தழு. 
இவ்வாதுசெய்தவர்‌ வேடரோ? விலம்குகளோ? என்று தேடிக்‌ காணாது 
சுவாமியைக்‌ கட்டிக்கொண்டு கதறி, அழுஅபுலம்பீ, என்‌ செய்தாற்‌ 
திருமென்றெண்ணிப்‌ புன்னைத்திர்ச்சச்செய்யு மருந்தைத்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டெக்து பிழிந்து சவாமிகண்ணில்‌ வார்த்தார்‌. அம்மருந்தாற்‌ 
தீராது பின்னு மிரத்தம்‌ அதிகமாகவொழுக, இனி யென்செய்வோ 
மென்றுவருக்தி யோசித்து, ஊனுக்கு ஊனிடவேண்மமென்றும்‌ பழ 
மொழியைத்தெரிர்து, என்சண்ணை யம்பாற்றோண்டிச்‌ சவாமிசண்ணி 
லப்பிஞல்‌ இரத்தம்‌ விழாதிருக்குமென்று நினைத்து, மடழ்ந்தமனத்‌ 
தாட முன்னிருர்து தங்கண்ணை யம்பாத்‌ ஜேண்டியெடுத்துச்‌ சுவாமி 


திரிகூடராசப்பன்கவிராயரியற்றிய 


தருக்குற்றுலமாலை, 


அ SH 


இது: 
மதுரைத்‌ தமிழ்ச்சங்கத்‌ துச்‌ 
சேந்தமிழுதவிப்பத்திராதிபர்‌ 
இசாமா_நுஜையங்கா ரால்‌ 


பரீசோதிக்கப்பெற்ற அ. 


செந்தமிழ்ப்‌ பிரசுரம்‌--௪௪. 


மதுரைத்‌ தமிழ்ச்சங்க முத்திராசாலைப்‌ 
பதிப்பு. 
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ஸ்ரீ: 
திருக்கு ந்ருலமாலை 
முகவுரை, 


திருக்குற்றுலமென்ப,அ பாண்டி.ராட்டைச்சேர்ந்த தென்னாரியராட்‌ 
டுள்‌, செந்தமிழ்ப்பரமாசாரியராயெ அகத்தியமுனிவரது பொதியமலைச்‌ 
சார்பிலுள்ளதொரு வரை. இது, அயன்‌ மால்‌ சிவன்‌ என மூன்று 
மூர்த்தியுமாய்‌ விளங்கும்‌ முழுமுதற்கடவுள்‌, முறையே ஒவ்வொருயுசத்‌ 
அம்‌ ஒவ்வொருமூர்த்தியாய்வித்‌ திருந்து, காட்யெளித்து, உலகத்தை 
யுய்வித்தற்கு இடமாய்‌ விளங்குவது. செண்பகச்சோலை, சந்தனச்‌ 
சோலை முதலிய ஆராமங்களையும்‌, வடவருவி,  சித்திராரதி, கவெமதுகங்‌ 
கை, தேனருவி முதலிய இர்த்தவிசேடங்களையும்‌ உடைய. தன்பால்‌ 
வருவார்க்குப்‌ பிறவியாலும்‌ பிறவற்றாலும்‌ வரும்‌ இளைப்பகற்றி இன்ப 
மளிக்கவல்லக. இது, திரிகூடாசலம்‌ என்ற பெயராலும்‌ வழங்கப்படும்‌. 
இது திருஞானசம்பர்‌ ர தூ தேவாரப்பதிக மிரண்டு கொண்ட அ. இதன்‌ 
விசேடமெல்லாம்‌ திருக்குற்றாலக்குமவஞ்சி, திருக்குற்றாலக்‌ தலபுராணம்‌ 
முதலியவற்றால்‌ விளங்கும்‌. இங்குக்‌ கோயில்கொண்டெழுத்தருளியுள்ள 
சுவாமிக்குக்‌ குறும்பலாவீசர்‌, குற்றாலநாதர்‌, இரிகூடகாதர்‌ என்பனவும்‌, 
அம்பிகைக்குக்‌ குழல்வாய்மொழி என்பதும்‌ இருநாமமாக வழங்கும்‌. 

மாலையென்பது பிரபந்தவகையிலொன்று; திரு க்‌ குற்றாலமாலை 
யென்னு மிது திருக்குற்றுலத்தலத்தி லெழுந்தருளியுள்ள சுவாமிவிஷய 
மாக நூறுகட்டனைக்கலித்‌துறைச்‌ செய்யுளால்‌ இயற்றப்பெற்ற அ. 

இம்மாலையை இயற்றியவர்‌ இருக்குற்றாலத்‌.து.ப்‌ பக்கமாயெ மேல 
கரத்து வைசயெவேளாளகுலவிளக்காக விளங்தெ திருக்குற்றாலக்‌ சல 
புராண முதலிய பல.நூல்கள்‌? இயற்றிப்‌ புலவர்‌திலகராய்‌ வீற்றிருந்த 
திரிகூடராசப்பன்கவிராய ராவர்‌. 

இவர்‌ குற்றுலக்குறவஞ்சிபாடி த்‌ திருக்கு.றும்பலாவீசசர்சந்கிதியி 
லரங்கேற்றி மதுரைநாடாண்ட முத்துலிஜயரெங்கசோக்கலிங்கநாயக்க 
மன்னனிடம்‌, திருக்குற்றாலநாதர்கோயில்வித்துவான்‌ என்ற இறப்புப்‌ 

* இவரியற்றிய பலநூல்சளாவன:-நிருச்குற்றாலத்‌ தலபுராணம்‌, திருச்‌ 
குற்றாலக்குறவஞ்‌ி,! ிருக்குற்றுலயமகவந்தா தி, இருக்கு ந்ருலக்‌லேடைவெண்‌ 
பா, திருக்குற்றுல£ரதருலா, திருக்குற்றாலப்‌ பரம்பொருண்மாலை, இருக்குற 
மூலச்‌ கோவை,குழல்வாய்மொழிசலிப்பா, கோமளமாலை, திருக்கு ற்றுலவெண்பா 
ஒந்தாதி, நிருக்குற்றாலநா தர்பிள்ளைத்தமிழ்‌, ஈன்னசர்வெண்பா முதவியனலாம்‌. 


i 

பெயரும்‌, கோயில்‌ முதன்மரியாதையும்‌, குறவஞ்சிமே* என்னும்‌ ஈன்‌ 
.. செய்கிலமூம்‌ பரிசிலாகப்பெற்றவர்‌. குறவஞ்சமேட்டுச்‌ தானசாசனத்‌ 
. தால்‌ இவர்‌ இற்றைக்குச்‌ சற்றேறத்தாழ இருநாற்றுப்பத்துவருடங்‌ 
கட்குமுன்‌ இருக்தவரென்று தெரிது. சொற்சுவை பொருட்சுவை 
பட அலங்காரங்களுடன்‌; செய்யுட்களை இயற்௮வதில்‌ இவர்‌ சிறந்தவ 
ரென்பது இவரியற்றிய நூல்களால்‌ தன்குவிளங்கும்‌. 

மேலும்‌; இம்மாலையிலிருந்து, இவர்‌ திருக்குற்றாலவாசத்தை 
யிழந்து நெடுநாள்‌ வேறிடத்து வாசஞ்செய்திருந்தாரென்றும்‌ (செய்யுள்‌- 
7,47,48,05), திருச்குற்றுலகாதரே இவரை வலிந்தாட்கொண்டு தம்மைப்‌ 
பாடச்செய்கனரென்றும்‌ (செய்‌-21, 93), இவர்‌ அவணிஹூலத்தில்‌? 
வாகனக்கவிமுதலியன பாவெதண்டென்னும்‌ (செய்‌-100), இவர்‌ திருக்‌ 
குற்றுலகாதர்கோயில்‌ அதந்தகொத்‌ அப்பரிஜனத்தாருள்‌ ஒருவரென்றும்‌ 
[செய்‌-100) புலனறஅ. 

இம்மாலை, பிறமத தூஷணை, பிறதெய்வதூஷணை முதலியனவின்றி, 
இயற்கைவருணனையும்‌ உருவகம்‌ முதலிய பல ௮ணிகளுமுடையதா 
யும்‌ படிப்பவர்க்குப்‌ பத்திரசத்தைப்‌ புகட்டுவதாயும்‌ செய்யுளியற்றுந்‌ 
இறத்தை யுண்டாக்குவதாயும்‌ இருத்தலால்‌,கலாசாலை மாணவர்களுக்குப்‌ 
பாடமாக வைக்கத்‌ தகுதியுள்ளதாயிருக்றெது; இதுவரை அச்சிடப்‌ 
பட்டதாகத்தெரியவில்லை. இது அச்டெப்படிற்‌ பலர்க்கும்‌ பயன்படு 
மென்று கருதிச்‌ சங்கத்துப்‌ பாண்டியன்புத்தகசாலையிலுள்ள ஏட்டுச்‌ 
சுவடி! ஒன்றையேகொண்டு எனக்குத்‌ தெரிந்தவரை திருத்தவேண்டிய 
வத்றைத்‌இருத்இ அரும்பத வுரையொன்று எழுதி இறுதியிற்‌ சேர்த்து 
வெஸியிடலானேன்‌. 

இதைப்‌ பதிப்பித்தல்‌, சிற்றறிவினனாயெ என்னா லேற்பட்ட 
வ பொசச்க்‌ இருத்தியளிக்குமாறு அதிஞர்களைப்‌ பன்முறை 


வேண்டுகிறேன்‌ 
இராமாநுஜையங்கார்‌ 
செந்தமிமுதவிப்பத்திரா திடர்‌. 


Occ ccc 
* குறலஞ்மேடு, சோயின்முதன்மரியாதை இவற்றை இப்போதும்‌ 
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